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BCTYII

AKTyaJIbHICTh JOCHiIkeHHsi. Tema BHUHUKHEHHS HOBHUX CJIB Oyje
aKTyaJIbHOIO 3aBXKJU, OCKUIbKM aKTHMBHO PO3BUBAETHCS HayKa, TEXHIKA Ta IHIII
cepu HAIIOTO KUTTS, SKI MOTPEOYIOTh HOBUX HAa3B Ta MOHATH. BinOyBaroThcs
MOCTIMHI 3MIHU — OJH1 CJIOBA CTAIOTh 3aCTapUIMMHU, a JISIKl BUHUKAIOTh 1 3 TOCTIHHUM
B)KMBAHHSIM MOXYTh YBIUTH O aKTUBHOTO CIIOBOBXKHUTKY. YacTO BUHUKAE MTUTAHHS
SIK TBOPUTHCSI HEOJIOT13M, SIK HOro Ki1acu(iKyroTh 1 B3arali IO Take ‘HEeoJIOTi3M’.
[Hum nutanusam naBHo mikaBuwiucs I. bimomin, H. Knumenko, cepen dechbkux
MOBO3HABIIIB aKTHUBHO JOCHipKyBamu Heosorismu O. Maptinmoa ta @. Uepmak
[15, 24]. Bararo moCHiIHUKIB BiA3HAYalOTh TaKOK TaK 3BaHMHA ‘“HEOJOTIYHHI
BUOYX”, IKMI1 CYIIPOBOJIKY€ETHCSI AKTUBHUM BUHUKHEHHSI HOBHX CIIIB.

[IpyuriHOIO BUHHMKHEHHS HEOJIOTI3MIB € 3MIHHM Yy CYCHUIBCTBI Ta HAayKOBO-
TEXHIYHUI TpOrpec: BUHUKHEHHS PI3HUX TMOHATH, BIIKPUTTA B Taly3l HAyKd Ta
TEXHIKH, TOCSTHEHHs Y TyMaHITapHIi cepi. Takox ay’ke 4acTo BUHHKAIOTh HOBI
TEpPMiHH, SIBUILIA TA TOHSITTS, SKUM HEOOX1THO HAa3BH.

JlocmDKeHHSIM HEOJIOT13MIB OyAyTh 3aliMaTHCS 3aBKJIHU, 00 SKIO ChOTOJHI
NIEBHE CJIOBO BBAXKAETHCS HEOJIOTI3MOM, TO BXE 3aBTpa MOXKE CTaTh
3arajJbHOBXMBAHUM 1 4aCTO BUKOPUCTOBYBATHUCH Y PI3HUX chepax KUTTEMISIIBHOCTI
moauau. ToMy, TyKe 4acTO BHUHUKAIOTh HOBI CJIOBA, SIKI MOTPEOYIOTh MEBHOTO
OTpaIlfOBaHHs, TIyMayeHHs Ta Kiacudikarrii.

Metow Hamoi poOOTH € JOCHIIKEHHS Ta KiIacu]ikaiisi CyCHIiIbHO-
MOJIITUHYHUX HEOJIOT13MIB Y Cy4acH1i YeChKIi MOBI.

OToX, HAIIMMH 3aBJAAHHSAAMM €:

e  3’4CyBaTH MOHATTA “HEOJIOTI3M”’ Ta HOTr0 BUHUKHEHHS,

e  OOrpyHTYBaTH TEOPETUYHI 3aCaJM JAOCIIKEHHS HEOJIOT13MiB;

®  BH3HAYUTH THUIIH HEOJIOTI3MIB,

e  3’sCyBaTH MOHATTS “Heorpadis’” Ta 0COOJMBOCTI CIOBHUKIB;

®  JOCHIAUTH OCOOJIMBOCTI TBOPEHHS YECHKUX CYCHIIBHO-TIOMITUYHUX

HEOJIOT13MIB;



® [poaHaNi3yBaTH HEOJOTI3MU 3a MaTepiajoM 3 eJIEKTPOHHOI 0a3u JaHUX
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX 1HHOBAIli Neomat.

00’ ekTOM HOCTiIKEHHSI € CYCHUIbHO-TIOJITHYHI HEOJOTI3MH Yy CydacHid
YeChKilil MOBI, a caMe IMCHHHUKH, TPUKMETHUKH, JII€CIIOBA Ta MMPUCTIBHUKH.

IIpeaMeToM HoOCHiIKEHHSI € YEChbKi HEOJOTI3MH, JI0 SIKUX MH MOXKEMO
BIJIHECTH HOBI1 JIGKCUYHI OJIMHMII, 3HAUCHHS, BIJIPO/KECHY JICKCUKY, OKa310HaJIbHI
YTBOPEHHS 1 MOTEHIIHI ClIOBa, 3alO3MY€Hl CJIOBa Ta BHUCIOBU 3 CYCILJIBHO-
MOITUYHOT chepH.

Metoau nocaigxenns. [Ipu gociimkeHH] Y€ChKUX CYCHUIBHO-TIOTITHYHUX
HEOJIOT13MIB MU BUKOPUCTOBYEMO OIHMCOBHI METOJ.

Marepiaiaom pociimxenHst crano 1077 Heonori3mis.

JlxepeabHy 0a3y CTaHOBUTHb YEChKUU CIOBHUK HeosorizmiB “Nova slova
v ¢estin€. Slovnik neologizmti 2” [35], ykmamenuit O. MapTiHioBow Ta i
KOJIEKTHBOM, a TaKOX MaTepiall 3 eeKTPOHHOI 0a3u JaHHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
inHoBailiii Neomat [13].

IIpakTuyHe 3HAYEHHS1 POOOTH TOJIATAE Y KPAIIOMY 3aCBOEHHI Martepiaty, y
MOJKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS Y HAaBYATHHOMY MPOIEC] TEOPETUUHUX 3aCajl BUBUCHHS
CYCIUIBHO-TIOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB Ta 0COOJMBOCTEN IXHHOTO TBOPEHHS, a TaKOXK
MOJKJTUBICTh MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS pPe3yJbTaTiB JOCTIIKEHHsS. TakoX Bech
310paHuii HaMH MaTepiall MOkKe OYyTH BUKOPHCTAHHM MiJ Yac YKJIaJaHHS CIIOBHUKIB
MOBHHX 1HHOBAIIIH.

OO0csar i cTpykrypa podoTH. 3arajibHHil 00CAT Maricrepchbkoi poOoTH
Haiiuye 57 cropiHOoK. BoHa ckiamaerbes 13 3MICTy, BCTYMY, JBOX PO3JAUIIB (SIK1
JUISTHCS HA TAPO3JUIN), BUCHOBKY, CTUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATYpH Ta JKEPET,
1m0 Hajmiuye 53 TO3WIli Ta pPe3loMe YEeChbKO MOBOK. Y TMEpIIoMYy po3Aiii
“TeopuTHYHI 3acaJii BUBUCHHS 1 JOCIIKEHHS HEOJIOTI3MIB BKa3aHO BH3HAYCHHS
TepMiHy ‘‘HEOJIOTI3M’’; HAa3BaHO BIJOMUX JOCTIJHHKIB, SKI I[IKABUJIUCS IUM
MUTAHHSAM; PO3KPUTO MOHATTS “‘Heorpadis’, HOro BUHUKHEHHS Ta BKAa3aHO THUIIU

Heoyiori3MiB. Y  apyroMmy po3aimi  “OcoOauBOCTI  CyCHUTBHO-TIONITUYHUX



HEOJIOTI3MIB y Cy4yacHId 4YechKid MOBi” MTPOBEAEHO aHali3 Ta KiacuQikaliio

HEOJIOT13MIB.



PO3/LI 1

TEOPETHUYHI 3ACAIM JOCJIIIPKEHHSA HEOJIOT'I3MIB

1.1. 3 icropii [Ooc/aigKeHHs] 4YeCbKHMX HEOJIOTi3MIB Yy 4YeCbKOMY Ta

YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI
1.1.1. BusHa4yeHHA TePMiHy He0JIOri3M

Ha cporogni Tema BUHUKHEHHS HEOJOTI3MIB € akTyajdbHa. Hampukxiaii
XX tay XXI cTomTri y 6aratbox MoBax BiJOyBajoCs iXHE aKTUBHE MOIIUPEHHS,
110 TpuBae 1 aoci. YacTo nesiki clioBa CTarOTh 3aCTapiiuMU 1 iX MOAIISAIOTH Ha JBI
OCHOBHI TPyNH — ICTOPU3MHU Ta apxaizMu. AJie OPsia 3 TUM OJIHOYACHO BUHUKAIOTh
1 HOBI CJIOBA, SIKI MOYMHAIOTH YacCTO B)KUBATHCS 1 3 4aCOM MOXYTb YBIMUTH 10
aKTUBHOTO CJIOBOBXKHUTKY. JlekcHka KOXXHOI MOBH (DOPMYETHCS BIPOJOBXK 11
1CTOpUYHOTO PO3BUTKY. Haifuacriie cioBa ycnaJaKkoBYIOThCS, alie TAKOXK € 1 CJIOBa,
3al03MYEHl 3 1HIIMX MOB. 3allO3MYEHHS € CKpi3b, 00 JKOJAEH HapoJ HE KHUBE
BIJIOKPEMJICHO BiJI 1HIITMX HApOaiB. TaKuM YMHOM, 3aCBOIOBAHHS CJIIB 3 PI3HUX MOB
€ OJIHUM 13 3ac00iB 30aradeHHs JiekcuaHoro ckiaay [10; c. 58.].

MoBO3HaBIIIB 1IKABWJIO TWTAaHHS BUHUKHEHHS HOBUX CiB. Hampuxnan,
Ceitnana ['pununa y cratti “Heosorizariist B ctapoykpaiHChKii JliTepaTypHiil MOBI
XVII croniTTs” npobieMHO OMUCYE 1ICTOPiIF0 BUBYEHHS HEOJOT13MIB B YKPATHCBHKIM
JIHTBICTHUII: CIIOBOTBIPHY Oy/Z0BY HEOJIOTI3MIB PI3HUX YACTUH MOBH JIOCIIIKYBaJIH
B. KoBansoB, H. KinMeHKO; BHBYEHHIO CEMaHTHKO-CTHIICTUYHOIO TOTCHIIATY
HOBUX ciiB npucsiyeHi npaui [. binoaina; O. I[TonomapiBa. OnHUM 13 HaWOLIBII
BIIKPUTHUX TSl (hiKcallii HeOoJIOoTr13MiB € CTHIIb 3aC001B MacoBoi iH(opMallii, aHajizy
HOBHUX CIHIB y skoMmy mnpucsiueHi aocmipxeHHs H. Konecnukosoi, O. Cruiosa.
Takox 1HIUB1IyabHO-aBTOPCHKI HEOJIOT13MH € OJTHUM 13 MOBO3HABUYHMX 3al11KABJICHb
K. Konoi3. IBan ®panko BBakaB [. BumeHchkoro B ykpaiHCBbKiiA MOB1 MEpIIMM
“koBaueM ciiB”. Moro Tekctu MOKa3ylTh XapakTEepHUU I JOCIHIIKYBAaHOTO
nepiojly MpoIlec HEOoJori3ailii, caMe TOMY IIbOTO IOJEMICTa YacTO Ha3WBaIOTh

HEePIIMM IIPECTaBHUKOM Oapoko [3; ¢. 76-78].



Baromum 3100yTKOM y Traimy3i 4eChKO1 HEOJIOTI] € mpaili JbBIBCbKOi OOT€MICTKH
Haranii €muypu, 30kpema, “Tumosioris HeoJoTi3allifHUX MPOLECIB Y JIEKCHUIII
cydacHoi yecbkoi MoBu»” [8] Ta “Heosorizaliisi 4echbkoi CYCIHIIbHO-IIOJITHIHOT
nexcukn KiHIS XX —nouatky XXI cromite” [7], &me JOCHIIHHIS BH3HAYMIIA
TUIIOJIOT1I0 HEOJIOTI3aIliiHUX IIPOIIECiB HA OCHOBI PI3HUX TPAKTyBaHb ITOHATTS
«HEOJIOT13MY»; BU3HAUWIA CKJIaJ Ta TEMaTHYHI MEX1 HOBOI CYCHIIbHO-TIOJITUIHOI
JIEKCUKU; TIpoaHasli3yBaja HalpOoAyKTHUBHII TUITHA TpaHChOpMAIliil y CeMaHTUYHIN
CTPYKTYP1 YE€ChKOiI CYCIUIBHO-TIOTITUYHOT JICKCUKH Ta 1HIIIC.

Cepen 4yecbKMX MOBO3HABIIB 3HAYHUHM 3A00YTOK JJISi PO3BUTKY HEOJOTil
Hasnexuth O. MapTinnosiii. Bona Buaana Taki npari, sk: “Nova slova v cesting.
Slovnik neologismi 17 [34] Ta “Nova slova v ¢esting. Slovnik neologismii 2 [35],
AK1 CTaldW LIHHUMHU HanOaHHsMM; “‘Problematika neologismill Vv soucasné spisovné
cesting” [27], “Neologismy Vv dnes$ni cestin€”[25] Ta immi. M. 3ikoBa [52] Ta
I. bo3nexoBa [12] — HaykoBI, SIKi aHATI3yBaJId CTPYKTYpPHI Ta CIOBOTBIpHI
0COOJIMBOCTI HOBUX HaliMeHyBaHb, a /it K. XirynmadoBoi mpeaMeToM TOCIiIKEHHS
CTaJla CEeMaHTHYHA HEOJIOTIsl Ta HEOCEMaHTHYHI MpoIlecu. BaxkinBe 3HaUCHHS IS
BUBYCHHS HEOJIOTI3MIB MatoTh IpyHTOBHI miparti M. JJokyumina (M. Dokulil “Tvofeni
slov v &esting 17 [14]) ta ®. Yepmaxa (F. Cermak “Morfématika a slovotvorba
¢estiny” [15]), siki omHUCyIOTH FOJIOBHI TEHCHIIIT CJIOBOTBOPEHHS B CyYacHIN YeChKil
MoBi. L1 mpaiii ciay>kath OCHOBOIO IS JOCIIJIPKEHHSI HOBUX JIGKCUYHUX OJAUHUIID 31
CIIOBOTBIpHOTO TIoruisiay [7; €. 20, 24]. CrieniayibHI IIEHTPH HEOJI0T1i OyJI0 CTBOPEHO
MPOTATOM OCTaHHIX JECATHIITh, & caMe€ HIMEIbKOI, aHTJIIHChKOI,  YKpPaiHCHKOI,
dbpaHIy3pKoi TOmO, e (IKCYIOTh 1 JOCTIKYIOTh HOB1 CJIOBa Ta iXHI 3HAYCHHS,
3MIIHCHIOIOTH IXHIO JIEKCUKOTpadh1dyHy po3poOKy, aHAII3yIOTh MPUYUHU IXHBOT MOSBH,
BHBYAIOTh MOJIEJI TXHROTO yTBOpeHHs[7; C.35].

3HayHAa KUIBKICTH CTaTeH, JOUCEpTAIliiHUX poOIT, MOHOTpadiuHUX Ta
JeKcukorpadiyHUX TMpalb 3acBIIYye€ IIMPOKE Ta OaraToacrekTHE BUBYCHHS
HEOJIOTI3MIB Yy 4YeChbKid JiHrBicTUI. Tak, OKpemi CJOoBa, CIOBOCIOIYKH Ta
CJIOBOTBIpHI THUIM TPOAHAI30BaHI B CTATTAX 3 pyoOpuku «Drobnosti» B xKypHaii

«NaSe te¢» [/]. YacTkoBa OiOmiorpadis 4eChbKMX Ta 1HO3EMHHUX MyOsikaiii 3



npobiieM Heoisorii € B 30ipHuKYy «Neologie a neografie. Vybér z ndrodnich
bibliografii»  [33], sKuil MATOTYBaJIM  MpPAIlIBHUKH  JEKCHUKOTrpadiuyHO-
TEPMIHOJIOTIYHOTO BigAlly IHCTUTYTY Yecbkoi MoBHM Akanemii Hayk Yecbkoi
PecniyGuiku [7].

Po3BUTOK 4YechKOi HEOJIOTIl SK JIHTBICTUYHOI HAYKH IOB’SI3aHMM TaKOX 1 3
iMeHaMH TakuX MOBO3HaBIiB, K b. ITomronkoBa [47], M. CanmikoBa [46], 3.
Coxoa [47], P. Illimkoga [47], A. Panrenosa [43], H. Casurbkuii [44], 1. Tasna [17],
3. Tixa [49], I. Mpasinanosa [32], JI. SInosens [18], I1. Mirrep [31], 3. OnaBchbka
[38], E. JloTko [22] Ta iHIi.

Bigomocti ipo HeosorizmMu 3HaxoauMo B nocioHuky «Nauka o slovni zasobé»
[1. Taycepa [19], nme posrasgaeThcs TpoOeMa BU3HAYEHHS HEOJOTI3MIB, IX
BUHHUKHEHHS Ta MOIIUPEHHS, BUISIOTHCS CTPYKTYPHI Ta KOHTEKCTOBI HEOJIOT13MHU.
BinbIy yBary HOBHM HaiiMeHyBaHH:M nprinero B npamni «Ceska lexikologie» [16].
[i aBTOpM 3apaxoBylOThb [0 HEOJOTi3MiB JIEKCHYHI OJMHMIN, SKi MOKHA
XapaKTepu3yBaTH SIK HOBI 3 MOMJISITY CY4aCHUX MOBHUX HOPM. TyT BUAUISETHCS 111€
TaKUW acIeKT Yy JOCIIKCHHI HEOJIOTI3MIB, a caMme iXHS NMepPCHeKTHUBHICTh, TOOTO
MOXJIMBICTh YBIATH JI0 3arajbHOTO BXKHUTKY, MOKa3aHO CIOCOOM TBOPEHHS

HEOJIOT13MIB Ta OMUCAHO 1XHI OCHOBHI MIPUYHHH.

1.1.2. 3 icTopii BUHMKHEHHS MOHATTS HEOJIOri3M Ta HOro BU3HAYEHHS
[IpoGiemMa BUHHMKHEHHS Ta B)XKMBAaHHS HOBHUX CJIIB IIIKaBWJIa JIIHTBICTIB
3aBXJM, ajieé 0COOJMBOI aKTyaJbHOCTI BOHa Halylla B CydacHy emnoxy. bararo
JIOCITITHUKIB BIAMIYAIOTh TaK 3BaHUM “HEOJOT1YHUN BHOYX’ B Cy4acHHUX 3aco0ax
MacoBoi iHpopmariii [6; c. 18].

Heosnorizm € nomumpeHnuM NOHTTSM, alie [Iel TepMIH TPAaKTYIOTh O-PI3HOMY.
Hanpuxnan, y kausi “CyuacHa ykpaincbka MoBa” 3a peaakuieto O. J[. [Tonomapesa
HEOJIOT13MaMH Ha3UBaKOThCA “HOB1 CJIOBA, CJIOBOCIIOIYYEHHs, (Ppa3eoiori3mMu, 110
3’sBisti0Thest B MOBi” [10; ¢. 64]. Jochiaauig ykpaincbkoi Heosorii J[. B. Masypuk
A€ JeTajIbHIIIEe BU3HAYEHHS: ‘HEOJIOTI3M — II€ CJIOBO, 3HAUEHHS CJIOBA UM CTIHUKE

CIOJIYYEHHS CIIB, SIKIi C(OPMYBAJIMCA B MOBI BIPOJOBX MEBHOTO 1CTOPUYHOTO



nepioay AJig HalMEeHyBaHHs HOBO1 00’ €KTHUBHOI peaitii, BiAMOBIAAIOTh YCIM HOpMaM
CY4acHOI JiTepaTypHOi MOBH 1 MOXKYTh YBIMTH 10 1i aKkTHBHOTO JieKcukoHy” [9; C.
169]. H. 3. Korenosa 3apaxoBye J10 HOBHX CJIiB “‘SIK BIaCHE HOBI, BIIEPIIIC CTBOPEHI
a00 3armo3WyeHi 3 1HITMX MOB CJIOBA, TaK 1 CJIOBA, BIJIOMiI B MOBI paHilie, ajge BOHU
BXKMBAJIUCS OOMEKEHO, 3a MEXXaMU JIITepaTypHOT MOBH, 00 BIIIUIILIN Ha SKUHCH Yac
13 aKTUBHOTO BXKHTKY, a 3apa3 CTAJIM MIMPOKO B)KUBAHUMH ’, @ TAKOXK TIOXIJHI CJIOBA,
K1 HIOM 1CHYBaJIM B MOBI IOTEHIIIHHO Ta OyJIU YTBOPEHI BiJ] JaBHO CTBOPEHUX CIIiB
Ha OCHOBI BIJJOMHX MOJI€JICH JIMIlIe B OCTaHHI pOKHU (X pEeECTPyIOTh MUCHMOBI
JDKepena TUIbKH ocTaHHIX pokiB)” (mut. 3a H. P. €muyporo) [7; c. 45]. Illomo
“HoBOro €HUMKIIONEINYHOIO CIOBHHUKA YEChKOI MOBH, TO Y HbOMY HEOJIOT13MOM
HA3MBAaIOTh ‘‘TIEKCUYHY OJMHHUIIIO, SIKa TIOPIBHAHO 3 ICHYIOUMMH OJMHUIISIMU
CIIOBHUKOBOTO CKJaly CY4YacHOi MOBHU HaJilJiecHa HOBHU3HOIO SK 3 TMOTJISAY
BUHUKHEHHS, TaK 1 3 (PyHKIIOHaJIbHOTO morisiay ((GyHKI10HATILHO-CUCTEMHOTO,
KOMYHIKAIIfHOTr0, ~ CTWJIICTHYHOrO).  HeonorisMu  BHHUKAIOTh  BHACIHIJIOK
HEOOXI1THOCTI Ha3WBaTH HOBI pedl, sIBUIIA Ta 3 HEOOXIMHOCTI 3aMIHU ICHYIOUMX
BUPA3iB OLIbII TOYHUM HeosiorizaMoM.” (repeknan Hair — b. 1.) [52].

M. 3ikoBa CTBEpKy€e, IO “HEOJOri3MH MOXXHA OXapaKTEepU3yBaTH SK
CYKYIHICTh JIEKCUYHUX OJWHUIIb, IO BUKOHYIOTH CIEIHU(IYHY OHOMACIOJIOTIYHY
GyHKILIO 1 K1 CTOSATh Ha nepudepii nekcuuHoi cuctemu’ (mepeknan Haul. — b. 1)
[51; ¢.81-89]. H. P. €Emuypa cTBepKye, 0 “NOHATTS “HEOJIOT3M”’ BU3HAYAIOTh HE
MIPOCTO SK HOBE CJIOBO, CJIOBOCIIOJYKAa YW BHCIIB, a BUAUISIOTh TaKl BIACTUBOCTI
HEOJIOTI3MIB: HAJEXHICTh J0 KOHKPETHOr'O MEpIoAy 4acy, HasBHICTb YaCTKOBOI
HE3BUYHOCTI Ha ()OHI MOBHUX HOPM Ta NEBHOI chepu BKUBAHHS, HOBU3HA TUUIAHY
BUPAXEHHS Ta MJIaHY 3MICTY B PI3HUX CITIBBIJHOIICHHSX, BIIUYTTSI HOBU3HU 3 OOKY
cripuitmManHs MoBLsiMu ~ [7; €. 53].

Takox KpiM JeKCMYHUX HeoJoTi3MiB € 1 cuHTakcuyHi. I. I1. bimomin y cBoiit
npaii “CydacHa ykpaiHChbKa JliTeparypHa MoBa. JIekcuka 1 ¢paseosioris” BKa3ye, 110
“B JICKCHYHHMX Ha TOMY UM 1HIIIOMY €Tarll pO3BUTKY MOBU HOBUMH € 1 3MICT, 1 3ByKOBa
O00OJIOHKA CJIOBa; 1 CEMaHTWYHI, B SKHUX CTapa 3ByKoBa OO0OJIOHKa CJIOBa

HAIIOBHIOETHCS HOBUM 3MicToM ~ [1; €. 243].
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OcTaHHE CTOJNITTS XapaKTEepPHU3yeThCS AKTUBHUM PO3BUTKOM TEXHIKH,
KyJbTYpH, Hayku Ta 1HIMX cdep. [ 11e € Baromoro MpUYUHOIO I BUHUKHEHHS
HOBUX CIIB. 3apa3 B YKpaiHChKIM Ta 4YeChbKid MOBax € Takl HEOJIOTI3MH SIK:
imioocmetixep, oeponm, ppanwuza, cunen; cyklobus, hubic, lokalizator, odpovidac.
Sk Bxe 3a3Hayanocs, HEOJIOT13MU, TOOTO HOBI CJIOBA, MOXYTh MEPETBOPUTHUCS Y
3araJbHOBKHBaHI a00 K 30BCIM 3HUKHYTH. [IpoTe qy’ke 4acTo BOHM MOBEPTAIOTHCS
JI0 3arajJbHOTO BXKMBAHHS, ajieé BXKE 3 IHIMUM 3HadeHHsM. [lepectamu Ha3zuBaTHCS
HEOJIOTI3MOM Taki cyioBa: Kino, astrologie, mobil, mléko, laska. [39; c. 16].

Heomnori3mu BUHUKaIOTh Y MOBI B pi3HI Nepioau i po3BUTKY, 3’ IBISIOYUCH Y
MOB1, BOHM 3aBXI{ TOMOBHIOWTH ii jekcuuHuit ckian. l. I1. binomin y mpari
“CyuacHa yKpaiHChbKa JiTepaTypHa MoBa. Jlekcuka 1 ¢pazeosiorisi” CTBEPXKYE, 110
BUHHUKHEHHS HEOJIOT13MIB BUKJIMKAIOTh Pi3HI MpUYHHU. OCHOBHI 3 HUX TaKi:

% Jlroguaa Mae otpeOy JaBaTH HA3BH HOBHUM JIisIM, TIPEAMETAM, SIBUIIIAM,
SAKOCTSIM, BJIACTUBOCTSIM, MOHATTAM. L{g moTpeda iCHye MOCTIHHO, 110 3yMOBJIEHO
Oe3MepepBHUM PO3BUTKOM CYCHIILCTBA, MOT0 €KOHOMIKH Ta 17€0JIOTii, HAayKH 1
KyJIbTYpH, TEXHIKU 1 BUpOOHUIITBA. Came TOMy, 1110 Ha IIEBHOMY €Tarll ii iCHyBaHHS
CIpUNUMAIIUCh SIK HEOJIOTI3MM, HANPUKIAI: KOJI2OCH, 0ioXimis, KibepHemuxa,
akrobat, fotbal, manazer.

s JlroguHa Mae mnoTpeOy 3aMiHUTH BXE ICHYIOUY Ha3BY Jii, SIBUIIA,
npeaMeTa, MOHATTS, SIKOCTI, BIACTUBOCTI, 1HIIOK, 3pO3YMUIIIION, TOYHIIIOW a0o
3pYYHIIION JUIS CIIJIKYBaHHS.

% A Takox Mae OakaHHS Ha3BaTH 0Opa3HO Ty UM 1HINY Jit0, MPEAMET, TC YU
1HIIIE SIBUILE, IIOHATTS, Ty UM IHIIY SKICTh, BAACTHBICTH [1; c. 244].

Y decbkoMy MOBO3HAaBCTBI MM 0ayuMO CXOXXKHM IMAXIJ A0 YHWHHHKIB
BUHUKHEHHs HeosoridmiB. Hanmpuknaa, @. Yepmak y npami “Lexikon a sémantika”
MOAIsE TPUYMHNA BHHUKHEHHS HEOJIOTi3MIB Ha JBI YaCTHHHU: I103aMOBHI Ta
BHYTpIllIHI. /{0 MepIioi rpynu HaJIEKUTh MO3HAYEHHS HOBUX (DaKTiB, BIIMIHHOCTI B
MOKOJTIHHI, AU(EpeHIiamis ComalbHIUX MPOIECiB (HEOOXITHICTh MUdEepEHITIIOBATH

TEPMIHOJIOTII0 TEXHIKM TaKyBaHHS), MPECTIK aBTOpa, a N0 JPYroi BITHOCHTH
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TEHACHIII 70 cUMeTpii JeKcMuHoi (opMU Ta 3HAYEHHS, BHJIAJICHHS BapiaHTIB,
noJiiceMii Ta OMOHIMIT, TEHJACHIIIS 10 eKcnepuMenTy [16; ¢. 99].

A O. Maprinnosa B mpami “Neologismy v dnes$ni CeS$tin€” 10 30BHIIIHIX
¢dakTOpiB BITHOCUTH YTBOPEHHS 1 BUHHUKHEHHS HAa3B HOBHX Mpodeciii, CIOPTUBHOI
TisUTbHOCTI Ta iHIe (arborista, florista, hydrozorbing); icnyBaHHs HOBUX CIIOCO0IB
cuinkyBanas (mailovat, esemeskovat, mobilovat), exoHOMiYHO-TTOJITHYHI Ta
KyJbTYPHO-IIUBLII3AIIIH] 3M1HU, POLIECH 1 TEHIEHII11, 3 IKUMHU MOB’si3aH1 Tpodecii
(globalizovat se (mpo exonomiky, cBiT 1 momiOue) — globalizovat (mampukinan,
CBITOBHI pWHOK). [HIIMM ¢akTopom € moTpeda BUpa3uTH MAiI0 Yepe3 MPUXOBaHI
snaku (kleknout (mpo MmoToOp, KOMIT'FOTEp TOIO), CIpoda peaii3yBaTH Ha3By
OJIHOYACHO, B JJAHOMY CEpPEJOBUII OJIHO3HAYHO, YITKO 1 BUpa3HO (parit — rpatu
3aB3ATO y KOMIT'FOTEpPHI 1rpu) ab0 HaBHakud peali3yBaTH Ha3By 3aBISKU
acoIliaTUBHOMY MOTEHIlialy HeBuU3HaYeHuX ciiB (artikulovat — chopmymaroBaTi,
BUKJIAJIaTH, BUCIIOBIIIOBATH QYMKY, HOIJsAA). BaxinuBuM (GpakTopoM € BIIKPUTICTH
YechbKOi MOBHU JIO0 IHIIUX MOB, 0COOJMBO A0 aHrmiicekoi. [1{ogo BHyTpilIHIX
(bakTopiB, TO y HUX BXJIUBY POJIb BIJITPa€ MPOAYKTUBHICTh ACSKUX CIOBOTBIPHHUX
THUITIB, aKTUBHICTh aCMIEKTOBO-BUOBOT CUCTEMHU (MOKHA MOPIBHITH MOXI1/IHI CJIOBA
Bin imenHuka kapitalizmus: novokapitalizmus - polokapitalizmus -
superkapitalizmus —turbokapitalizmus). A Takox BiTHOIIEHHS Mi’)K CHHTETUIHHM Ta
aHATITHYHUM CITIOCO0aMH CIIOBOTBOpPEHHS [25; ¢. 11].

1.3. Tunu HeoJ10TI3MIB

JlekcuyHl HOBOYTBOPEHHS HaA3BMYaliHO pi3HOMaHITHI. ToMy BHHUKae
npobiema ix kimacudikaiii. Jeski kmacudikarii HEOJIOTI3MIB € TPAAUIIHHUMH JIJIs
JIEKCUKH B IIJIOMY (HAMPUKIIAJ, PO3MOJILI HEOJOTI3MIB 3a CIIOCOOOM iX yTBOPEHHS,
M0 CTWJIICTUYHOMY 3a0apBJICHHIO 1 MOJIOHE), 1HII * CHOUPAIOThCAd Ha O3HAKH,
BJIACTUBI TUTBKH IIMM MOBHHM OJWHUIIM (HAIPHUKJIAA, PO3MOJLT HEOJIOTi3MIB Ha
TpyNH 3a CTyNeHeM iX HOBH3HU ab0 3a CTyNEHEM HOBH3HU O3HAYyBaHOI peaii)
[9; . 30]. O. 1. I3106iHa po3risfaae iCHyrOUI TUIIOJIOTIT HEOOTi3MIB AeTanbHile [53;
c. 30-48].

1. OcHoBHi Kaacudikaiii HeoJIOTi3MiB.
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MosxeMo CTBeppKyBaTH, IO Cepell PI3HUX MPOIECIB, SKI BiIOYBAaIOTHCS B
MOBHIH CHCTEMI, BaXKJIMBE MICIIE 3aliMac HeoJiorizaliiiHui. IIuTaHHs HEOJI0ri3MiB,
K OJJHE 3 OCHOBHHMX JIIHTBICTUYHUX IHUTaHb, MOTPEOYy€E TOCIIKEHHS HE JIMIIE 3
TOUYKH 30py CaMoOi JIHTBICTUKH, YA OKPEMHX MOBHHUX piBHIB, a i 3 TOYKU 30pY
COIIOJIIHTBICTUKH Ta IICUXOJIHIBICTUKH. CoIL10JIIHTBICTUYHUN X1
3aCTOCOBYETHCSI MPU BUPIIICHHI MPOOJIEMU CTBOPEHHS 1 OCOOIMBO CHPUMHATTS
HEOJIOTI3MIB MOBHUM KOJIEKTUBOM, TIpM BHBYECHHI B3a€MO3B'SI3KY 1 YaCTKU
CKCTPAJIIHIBICTUYHUX (COLIAIBHO-ICTOPUYHUX) 1 JIHTBICTUYHUX (HAKTOPIB, IO
O0OYMOBITIOIOTh CTBOPEHHS 1 CIPUUHATTS HEOJIOTI3MIB. Y Kiacu(ikallii HeoJIoTi3MiB
JI0C1 3aCTOCOBYBAJIMCA KpUTEpli, sIKI IPyHTYIOThCcs Ha (1) xapakrepi dopmanbHOI
CTOPOHU HEOJIOTI3MIB, (2) 3HaAUylIld CTOPOHI HOBOi Ha3BH, (3) BIAMIHHOCTI MIXK
ONMHUIISIMM  JIGKCHYHOI CHCTEeMH Ta  KOHTEKCTYalIbHUX  OOUHUI, (4)
(GyHKI10HATBHO-CTUIIICTUYHE PO3IIapyBaHHA JIGKCUKU. B ocTaHHIN 13 TOYOK 30py
BPaxOBYIOThCS OCOOJHMBOCTI XYJOKHBOTO CTHJIIO Ta BHOKPEMITIOIOTHCS BUIU TaK
3BAHUX CTHJIICTUYHUX HEOJIOTI3MIB. |HHOBAIIIMHI MpPOLECH B JIEKCHUINl Cy4acHOI
YeChbKOi MOBU MOXHA JICTAJIbHIIIE PO3TJIIHYTH 3aBJSIKA YUCICHHUM KacuiKaIisam
HEOJIOT13MIB.

1.1. Tunu Heo10TI3MIB IO By MOBHOI OJIMHMIILI.

I[To Buay MOBHOI OJMHMIIl HEOJOTI3MU TMOJUISIOTHECS Ha HEOJIEKCEMH,
Heo(dpazemMu 1 HeocemeMu (cioBa Ta ¢paseosiorizmu). HeonekceMu npeacTaBiisitoTh
co0OI0 HOBI CJIOBA, SIKI € PE3yJIbTATOM 3aro3W4eHHs (imidowc, Kinep, nanapayi,
allroundcarvery, miditower, hillzorbing) a6o npouecis cioBoTBOpeHHs (mexca —
ceasins, bomc — bomaxcysamu, cokoholik — cokoholizmus). Heodpazemu — 11e
HOBI ()pa3eosori3MH 1 CTIMKI CHOJY4YeHHS CJIB 3 (OPMYIOUOIO 110MAaTHYHOIO
CEMaHTHKOI0, a00 aHamTH4HI ToeaHaHHs. Hampuknan, xpeoum oosipu, CcCistic
vzduchu toro. Heocememu — 11 HOBI 3HA4YCHHS CTapuX CIiB 1 (pa3eosoriamis,
HaINpUKIaa, Y IMEHHUKA eKoJl02is 3’ IBUJIOCS HOBE NIEPEHOCHE 3HAYECHHS 'UMCTOTA,
MPaBUIIBHICTh, OOYMOBJICHI TAPMOHIWHUM CITIBBITHOIIICHHSM €JIEMEHTIB; TypOOTa
Opo TaKy YHUCTOTY : €KOJIOTisl AyXY, €KOJOrisi MOBH, €KOJOTisl KyJbTypH, a y

yechbKkoro iMmeHHuka byk: “burzovni spekulant, ktery nakupuje akcie, cenné papiry
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v oc¢ekavani rastu jejich cen” [53; ¢.30]. H. 3. Korenosa BBaxae, 110 nmpu mupoKoMy
PO3YMiHHI TEpMiHa HEOJIOT1s SIK HAyKH MPO HOBE, ii 00'€KTOM, KpIM Ha3BaHUX BHUIIIE,
MOXYTh OyTH 1 Taki OJMHHII, SK: HOB1 BJIACTHBOCTI CTapuX CJIB, HaNpPHUKIA],
TEpPMIHOJIOTI3allis CJIOBa B IIIOMY a00 HOro OKpeMoro 3Ha4YeHHs; HOB1 (opmu
CJIOBO3MIHHM CJIOBA: Y MPUKMETHHKIB 3'SIBJISIOTHCS (POPMH CTYTICHIB MOPIBHSAHHS a00
KOPOTKi ()OpMH, Y IMEHHUKIB — OPMHU MHO>KMHHU YHCIIa; HOBA CIIOIY4yBaHICTh CIIiB;
HOBI JIEKCHKO-TpaMaTuyHi pyHkiii cnis [53; ¢. 191-192].

1.2. Tunu HeoJIOTi3MiB 3a cTylleHeM HOBH3HM MOBHOI OJIMHUIL

3a CTymmeHeM HOBU3HH HEOJIOTI3MY, SIKa BU3HAYAETHCS 3a CITIBBIHOIICHHSM 3
CUCTEMOIO MOBH, HOBOYTBOPEHHSI JUISITHCSI HA @OCOJIOTHI 1 BIAHOCHI. AOCOIIOTHUM
HEOJIOTI3MaM 3a3BHYail He Ial0Th PO3TOPHYTE BU3HAUEHHS, BUSBIIAIOUN 1X O3HAKH 110
CHIBBIJHOIIEHHIO 3 BIJHOCHMMM HeojiorisMaMu. PeanmpHO [0 aOCOIOTHHUX
HEOJIOT13MIB BIIHOCSTH Ti CJIOBa Ta (Ppa3eosiori3Mu, SIKUX paHiiie He OyJI0 B MOBI,
Taki, HANPHUKIAN, SK Oomowc, Oi-Oxcetl, Kyberterorizmus, nanorobot rtormo. [lo
BIJIHOCHUX HEOJIOTI3MIB BIIHOCSATH TaKl IPyNH CIiB: “TIOBEpPHEHA JIEKCHKA~ — II€
MaJIOBXKMBaH1 a00 3acTapiii CJIOBa, sIKI B OCTaHHI pOKH (200 HA MEBHOMY YaCOBOMY
BIJIPI3KY) “aKTyanizyBajucs, 30epirarodyd B CBOEMY HOBOMY KUTTI” KOJMIIHIM
CMHUCIIOBUMA 1 (PYHKIIIOHAIBHO-CTHUIICTUYHUN 3MICT’ . AKTyalli30oBaHa JIGKCHKa —
aKTyajizalis TMoJifra€ B AakKTHUBI3AIlli CEMAaHTUYHUX I[EPETBOPEHb CJIOBAa: B
PO3LIMPEHHI CIOJy4yBaHOCTI Ta 3MiHI ii XapakTepy, B YTBOPEHHI HOBUX 3HAY€Hb
CJIiB, B TOMY YHCJI TEPEHOCHUX, a TAaKOX B 3MIiHI 3HA4Y€Hb CJiB B 3B 53Ky 3
17I€OJIOTIYHOIO [E€PEOpIEHTALI€l0. BHYTpIlIHI 3amMo3M4eHHsT — HOBI CJOBa Ta
dpazeonorizmu, MmosiBa IKMX 00yMOBJICHA MEPEPO3MO/I1ITIOM MOBHUX 3aC001B B BUIAX
1 ’KaHpax MOBJICHHS.

1.3. Tunu Heos10Ti3MiB 10 BUY NO3HAYEHHS peaJiil

[To Buy MO3HAUEHHS peaii HEOJIOT13MHU JAUISATHCS HA 5 TPYIT: HEOJIOTI3MH, 110
MO3HAYalOTh HOBY peallifo, CTapy peaiito, akTyali30BaHy pealiio, peasiro, sika
MIPOTIaJIa€ Ta HEICHYIOUY peaiio.

1.4. Tumnu HeoJIOTi3MIB 3a ClIOCOO0OM YTBOpPEHb
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3a cnoco0oM yTBOPEHb HEOJIOTI3MU MOAUISIIOTH Ha 3aII03WYEHI, CIIOBOTBIPHI 1
CEMaHTUYH1 HeoJsiori3Mu. Jlo HEoNori3MiB-3alo3M4eHb BIJHOCITH CJIOBA Ta
¢dpaseonoriamu, nepeHeceHi 3 onHiel MoBu B iHmy. € 3oBHimHI (babysitting,
miditower, screensaver, touchpad) ta BHyTpiIIHi, a came 3 )kaprony i cienry ( hack,
lysohlavkar), 3 tepminocuctem (banking, hypermarketizmus). /{o cioBOTBipHHX
HEOJIOTI3MIB BIIHOCATH aOpeBiaTypH; CKJIaJHI CJIOBA: wuioy-0i3Hec, niap-Kamnawisi,
inmepuem-cepgic, DVD, GMO, WAP; mnpocTi mOXifgHI CJIOBa: aHmMupekiamd,
sioeonipamcmso, kyberdetectiv, supervlak. Jlo ceMaHTHYHMX HEOJOII3MIB
BITHOCSITH CTapi cloBa i (ppa3eosiori3mMu, y SIKUX 3'IBUITUCS HOBI 3HAYEHHSI.

2. Tunm oxka3ioHaJbHUX HOBOTBOPIB

Ix nofinsroTh Ha: GoHETHYHI (SKIIO aBTOP IPOIOHYE B SKOCTI HOBOYTBOPEHHS
Oy/1b-SIKOTO 3BYKOBOT'O KOMILIEKCY ), IEKCUUHI (CTBOPIOIOTHCS B OLIIBIIOCTI BUTIA/IKIB
KOMOIHAII€I0 PI3HUX Y3yallbHUX OCHOB 1 a(ikcCiB BIJMOBITHO JI0 CJIOBOTBIPHOI
HOPMH MOBH), TpaMaTH4H1 (ITPEACTABISIIOTH COOOI0 YTBOPEHHS, B IKMX Y KOH(IIKTI
3HAXOMATHCS JIEKCMYHA CEMAaHTHKAa 1 rpaMaTHYHa OCHOBA) Ta CEMAHTH4HI (SIKI €
pe3yiabTaTOM MOSBU CEMAaHTUYHUX 301JIbIIIEHD (1HAKIIIE KaXXy4yu “00EpTOHIB CEHCY
“KOHTEKCTYaJIbHUX 3HAYCHb Ta “©CTCTHYHUX 3HAYCHB)).

3. Tunu oxka3ioHAJbHUX CJIIiB

Knacudikaiiisi oka3zioHaJIbHUX CJIB y IIIJIOMY KOpEJIoE 3 Kiacudikalliero
HEOJIOTI3MIB, XOYa YacTKOBO MOXe€ BiApi3HATHCA Big Hei. Croau BiHOCSTH
aBTOPCHbKI, TOOTO OpUTiHAIBHI o0Opa3u y mpalsXx NHUCbMEHHUKIB 1 HAyKOBIIIB,;
HEaBTOPCHKI, SIKI 3yMOBJICHI TICHUM 3B’SI3KOM CJIOBOTBOPY 3 MOTpeOAMH HOMIHAIIIT;
JTUTSYl  HEaBTOPCHKI, Ji€ 3a3BUYail pO3yMiloTh Oynb-sIKW MOBHHN  (axT,
3a(hiKCOBaHMI y MOBI IUTHHH 1 BIJICYTHI# B 3araibHOMY BxkuBaHHi [53; c. 30-48].

Takox f. baxmMaHHOBa Moj1ae qyxe CX0XKy Kiacudikailito, sska MOAUISIEThCS Ha
CTPYKTYpHY Ta GyHKI[IOHAJIBHY IPyIYy:

1. CrpykrypHa:

o CJIOBOTBIpPHI — TaKl HOBI1 JICKCEMHU, SIKI BUHUKIIU K TIOXIHI YU TIPOCTO 32

paxyHok ckopoueHHs (hladovkar, stankar, videokavarna);
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o HEOJIOTI3MH, IO BHHHKJIM 3 abpeBiatyp (cédécko — CD, pisicko /
pécecko — PC);

o 3aMo3MYeH] CJIOBa, $KI TMEepedMaroThCs 3 IHIIMX MOB, 30KpeMa 3
anriiicekoi (gambler, snowboarding, last minute);

o HEOCEMHU — CJIOBA, SIKI BUHUKAIOTH 13 BXKE ICHYIOUOI JIEKCEMHU ILUISIXOM
HaOyTTs HOBOTO 3HaUeHHS (hvezdny — vynikajici, Spickovy, divize — oddéleni néjake
organizac);

° 0araTtociiBHI HEOJIOTI3MH — Ti, 1[0 CKJIAJAAIOTHCS 3 JBOX YM OLJIBIIE CIIIiB
(sametova revoluce, divoka karta, mobilni telefon),

o ¢dpa3eosioriudi HEOJIOTI3MH — MOXEMO iX BHUKOPUCTOBYBATH HaBITh Y
3BUYAWHUX KOMYHIKalisx (byt mimo misu — nevédet, o co se jednd, byt stejné krevni
skupiny —rozumeét si s nekym.).

2. OyHKIIOHATBHA!

[{s rpyna BkJtoyae B cede Taki HEOJIOT13MHU, SIKI paHilie Oyiau NMpHUBs3aHl 10
MEBHOTO cepeioBHINa (HapuKiIaa, podoTa, iHTepec, cieHr). [Ipore, 3 mmuHOM vacy
BOHU 3MIHIOIOTh CEHC 1 CBOIO MOYATKOBY O3HaKy (obléknout néci dres — prijmout
Clenstvi v nécem, piivodné v oblasti sportu) [11; ¢.285].

1.4. Heorpadisi Ta 0c00,1MBOCTi CJIOBHHUKIB

Heorpadis — 1ie po3aii HeoJorii, 1m0 3aiMaeThCsl JIEKCUKOrpadiuHUM OMHUCOM
HeosiorismiB. Heorpadist Bkitouae B ceOe ““1) BHECEHHS 1HHOBAI B Yeprone
BUJIaHHA (YM TIEPEBUIAHHHS) TIIYMAayHOTO CJIOBHUKA >KHBOI JITEPAaTypHOI MOBH;
2) CTBOpEHHS JIOTIOBHEHb (YM JIOJNATKIB) JIO IIONMEPEAHIX BHJAHb CJIOBHHUKIB;
3) cTBOpeHHS CICIialbHUX CJIOBHHMKIB HOBuX cmiB”. [9; c¢. 50]. Bemukum
JOCSITHEHHSIM 4eChbKOi Heorpadii Ta jekcukorpadii 3arajioMm KiHusg XX — Mo4aTky
XXI cromite € ciaoBHUKM MOBHHX 1HHOBamii “Nova slova v cesStin€. Slovnik
neologizmu 17 [34] Ta “Nova slova v ¢estin€. Slovnik neologizmti 27 [35], cTBopeHi
KOJIEKTUBOM MpaliBHUKIB [HCTUTYTY dYechbkoi MoBM Akaaemii Hayk Yechkoi
Pecny6uiku i kepiBauiirBoM O. MapTiniioBoi. 111 cJIOBHUKH HEOJIOT13MIB Y€ChKOi
MOBH € KOPUCHUMHU OCOOJIMBO JJIsl MOBHOT IIPAKTUKHA HOCITB MOBH, OCKUTBKH BOHH €

32 00CSroM BEIMKUMU JIEKCUKOTpadiuHUMHU rpaisiMu. KpiM 1Ib0ro, CIOBHUKH CTaIH
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I[IHHAM HaJI0aHHSM 1 JUTsI JIIHTBICTUYHOT TEOPii, OCKIJIBKH B MIEPEIMOBAX BUKIIAJCHO
OCHOBHI TEOPETHUYHI acCIEKTH, SKUMU KEpYBaJIHMCS YyKjajgadl y BHOOpI HOBOTO
JexkcuyHoro matepiany. Ilepma yactuna Bugana y 1998 pori. COBHUK MICTHUTH
4600 crateit 13 ramy3eil MyONIUCTAYHOTO, TOJITUYHOTO, TPOdECiHHOTO,
aJIMiHICTPaTHBHOTO, TOGYTOBOr0 Ta HpodeciiiHOro MOBJIEHH TOII0. FI0ro yKiaaeHo
Ha OCHOBI HOBOTO Matepiaiy, 310paHoro B JekcukorpadiyHomy Biaaiii (6m3pko 70
000 crareit). BiH HaneXuTh 10 CHEiaATbHUX 1 HEHOPMATHUBHUX CIIOBHHUKIB. Y
CIIOBHMKY TIOJIaHO XapaKTEPUCTUKY HOBHX CIIB 3 TOYKA 30py JIEKCHUKO-
CEMaHTUIHOTO, MOP(OJIOTTIHOTO, OPPOCTYHOTO Ta KOHTEKCTYaThHOTO BKMBAHHSI.
Y ¢dopmi npuUMITKH 3BEpTAETHCA yBara Ha (YHKI[IOHAJIbHY, CTHJIICTUYHY Ta
KOMYHIKaTUBHY OOTPYHTOBAHICTh HEOJIOT13MIB Ta Ha 1HIII iXH1 ICTOTHI BIaCTHBOCTI.
BracHe crmoBHWKOBa YacTWHA TMPEACTaBICHA 3 TOSCHEHHSIM XapaKTepy HOBHUX
JIEKCUYHUX OJIMHUIL 3 TOYKH 30py KYJIBTHBOBAHOTO BHUPAXKECHHS, TEHJCHIIIMN
PO3BUTKY CyYacCHOI JICKCUKH JITepaTypHOi 4dechkoi MoBHU. Jlpyra dactuHa Oyia
Busiana y 2004 poui. CnoBHuK MicTuTh 1oHa A 7000 HOBONIPUITHATHX 200 CTBOPEHUX
CIiB, HOBI 3HAYEHHS CIIB, HOBI CIIOBOCIOJYyYeHHS Ta imiomu. OmmcaHo ix
NOIIMPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS B Pi3HUX cepax KOMYHIKalli — y MOBCSIKIECHHOMY
BUPAXEHHI, y TOJITUI Ta >XYpPHAIICTHIN, Y MAapKETHHTY, pekiami 4u cdepi
KOMIT FOTEpPHUX TEXHOJOTIH Ta Cy4acHUX KOMYHIKalidHuUX TexHojoriid. IIporec
JTOCHIKEHHSI HEOJIOTI3MIB OyJie aKTyaJlbHUM 3aBXJHU, OCKUIbKHM HOBI CJIOBa
BUHUKAIOTh MMOCTIHHO.

OT0, BUHUKHEHHSI Ta PO3BUTOK HEOJIOT13M1B MOB’sI3aH1 3 PI3HUMU NTOTpedamMu
HAIIIOTO YKHUTTSI, @ TAKOXK 13 PO3BUTKOM CyCHiIbCTBA. ChOTO/IHI “HEOJIOTI3M™ € TyXKe
MOIIUPEHUM TOHSATTSAM, TOMY IO MOCTIHHO BUHHUKAE IIOCh HOBE, SIKE MOXKE CTaTh
3arajJbHOBXMBAaHUM a00 3K 30BCIM BHUWTU 3 YXKUTKY. 3 IIEI0 METOIO 1 CTBOPEHI
CIIOBHUKH HEOJIOTI3MIB, SIKI € I[IHHUMHU Ta KOPHUCHUMHU HaJAOAHHSAMHU JJIs1 Hac. Aje
TaKl CIIOBHUKH MOTPEOYIOTh MOCTIMHOTO OHOBJICHHS.

1.5. Heosorizmu cycnijibHO-NOJITHYHOI cepu

HeomnoriamMu — 11¢ He TIIbKM HOMIHAJIBHA OJWHHMIIA, @ M OJUHHMII, sSKa Oepe

ydyactb B 0OMiHI. ToMy BaXJIMBUM acHEKTOM JIEKCUYHOTO aHali3y, OCOOJMBO
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aHalli3y HOBUX CJIiB, € BUBUYCHHS MPAaKTUYHOCTI. Byab-sika cemaHTHYHAa HOBHU3HA
IIPU3BEJIE 10 MPAarMaTUYHOI HOBU3HU. TOMY KOXKE€H HOBUM JIECKCUYHUN CEMAHTUYHUN
BapiaHT CJIOBA PO3ILIUPIOE MparMaTUYHE BXKUBAHHS CIIOBA, OCKUIBKH 301IBIIYE chepy
HOT0 B)KMBaHHS Ta KOHTEKCT, & OTXKE, PO3IIUPIOE OOMEKEHHS 00 11 BAKOPUCTAHHS
[22, c. 115].

Ha nymxy M. O. llytoBoi, “HeonorizmMu 30arayyioTh JEKCUYHY CTPYKTYpPY
MOBH, TUM CaMHUM HIATBEPDKYIOUM TUHAMIYHMNA XapakTep MOBHU. Xoda JAesKi
KPUTHUKH CTypOOBaHi "4MCTOTOIO" MOBH, BAXKIIMBICTh HOBUX CJIIB ISl PO3BUTKY MOBU
He ciig HepoomiHoBaTH. CaMe BOHM BHUPIIIYIOTh MPOTHUPIYYS MK 1CHYIOUOIO
CTPYKTYpPOIO CJIOBHHUKOBOT'O 3alacy MOBHM Ta HOBUMH KOMYHIKATUBHUMH 1
Mi3HABAIBHUMHU MOTpeOdaMu MOBIS. BOoHM BapTi yBarm HayKOBIIB, MOKJIHUBO, Yy
dbopmi omyOaikoBaHOT 30IpKM HOBHUX CJIB, OCKIJIBKM CIIOBHUKH HE MOXYTh
BiZJOOpaXkaTH MOCTIMHO 3pOCTA0Yy KiJIbKICTh HOBHX CiB” [23, ¢. 84]. TpaaumiiiHo
HEOJIOT13MHU JTOCHIJIKYBAJIH SIK SIBUIIE, [0 BUHUKIIO 3 MOTPeOU HallMEHYBaHb HOBHUX
peaniit 1 HoBUX mojid. Heosoriam sk en1eMeHT MOBH, TOJIOBHUM YHHOM, BUKOHYE
HOMIHATUBHY (GYHKIIO. AJie, OKpPIM IbOrO, HEOJIOTI3M JIOCUTh YacTO MOXKE
BUKOHYBATH 1 1HII (YHKIIi: €KCIPECUBHY, CTHIIICTUYHY, PEKJIaMHY 1 1H11. Jlume y
BXKMBaHHI HEOJIOT13MIB MIOBHICTIO PO3KPHBAEThLCS TXHE 3HaueHHs. [14, ¢. 133-134].

Ha namy aymky, oaHi€ro 13 HaWOLIbII MOMIMPEHUX cdep € CYyCHuIbHO-
noiiTuyHa. TakoX cruparoduch Ha ciaoBHUK O. MapTiHIIOBOi, MU 3MOIJIM 1€
JOCIIIUTH 1 mpoaHami3zyBaTu. lle 0OyMOBIEHO MOKJIMBICTIO MOKa3aTU BCl cdepu
MNOJIITUYHOTO Ta CYCHIJIBHOTO JKUTTSA, KpIM TOrO Il JIEKCHMKA € JOCTYIHOK Ta
3pO3yMIJIOI0 JUIsl OUTBIIOCTI PEIUIIEHTIB MOJITUYHOTO AUCKYpcy. Came MONITHKU
HaWYacTilie BUSIBJSIIOTBCS ~ ABTOPAMH  CYCHUJIBHO-TIOMITUYHUX  HEOJIOT13MIB.
Co1aJabpHO-TIONITHYHI HEOJIOTI3MH — II€ HOBI MOBHO-MOBJICHHEBI OJIMHHIN, SIKI
BUHUKAIOTh 3a HEOOXIAHOCTI HOMIHAINI HOBHX SBHII Ta IMOHSITH 1 BUIBIISAIOTH
BIJIMIHHI O3HaKu sK y (opmi, Tak 1 B 3MicTi. [loNITUKK CHPUSAIOTH AKTUBHOMY
MOLIMPEHHIO HEOJIOTI3MIB, a HE JIMIIEe aKTUBHOMY yTBOpeHHIO. Lle 3ymMoBieHO THM,
10 TOJITUKU MOCTIHHO TiepeOyBaloTh B IEHTPl yBaru sk 3MI, Tak 1 penuIi€eHTiB.

Taki HEOJOTI3MM 1HTEHCHUBHIIIE BXOASATh JI0 CHUCTEMU TNapagurMaTHYHUX 1
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CUHTarMaTHYHUX BiTHOIICHB, OLIBIIE BIAMOBIJAIOTH MOBHOMY Y3YyCY 1, OYE€BHJIHO,
HIBU/IIIE BBIAIYTH J10 3arajlbHOTO KOPITYCY CJIIB aHTJI1HChKoi MOBH. CIIOYaTKy BOHU
MUHAIOTh MIEBHUM MepioJ1 y3yalizallii Ta akienTyai3allii HOCiIMH MOBH, a MOTIM iX
PEECTPYIOTH Y JIGKCUKOTPAPIUHUX JpKepelaX 1 TAKUM YMHOM BOHHM BCTYMAIOTh y
cTajiro Jekcukamizaiii [18].

HeosorizmMu Takox B)KHWBAIOTHCS TMOJITHKAMU JUIsI CTBOPEHHS EKCIPECHBHO-
emouiiHoro Qony. [ToniTuk Moke HAaIOBHIOBATH HEOJIOT13MHU 3PYYHUM 1 TOTPIOHUM
oMy pallioHaJIbHUM Ta eMOIIHHUM 3MicToM. CIiiJl TaKOXK 3a3HAYUTH, 110 TOTITHK,
KU BJANO B)KMBA€ 1 CTBOPIOE HEOJOTI3MH, BBAXKAETHCS TBOPYOIO, OCBIYCHOIO
ocobucticTio. Lle crpusie KOHCTPYIOBAHHIO MTO3UTUBHOTO IMIJIXKY TTOJIITUYHOTO JTisiua
1 TOCWJICHHIO MOr0 BIUIMBY Ha MacH. TakuM YMHOM, caMme MOJITUYHI Jisi4l IOCUTh
4acTO € TBOPISIMU CYCHUIBHO-TIONITUYHUX HeoJiori3MiB. KpiM Toro, BOHH
BIJIIFPAIOTh 3HAYHY POJIb Y iX MOUIUPEHH], 1110 3yMOBJIEHO 3HAYHOIO YBAroio, sxy 3MI
Ta PEUUIIEHTH NPUIUISIOTh NOJITUYHOMY AuCKypcy. IlepeOyBaroun mocCTIHHO B
EMIIEHTP1 CyCHUIBHOI yBaru MOJITUKU CB1JIOMO YM HECBIJIOMO 3/1aTHI IEPETBOPUTHU
BJIACHI1 <JISITTHY HA JIEKCUYH1 HOBOTBOPH, SIKI MAaTUMYTh IIAHC HA MOAAJIBIIE KUTTS Y
MOBI Ta (DYHKI[IOHYBaHHSI Y MOBJICHHI, aJIKE€ TaKl HEOJOT13MH BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUISl:  CTBOPEHHS TOTPIOHOTO €MOIIMHOEKCIPECUBHOTO (DOHY, IMiIBUIICHHS
aBTOPUTETY MOJITUKA B CYyCHIbCTBI a00 3aByaltOBaHHS HEOAKAHUX Ta HE3PYUYHHX
MOHATH [18].

SIk 3a3Hayae A. SIHKOB, «COIIAJILHO-TIOJNITHYHI HEOJIOTI3MU — II€ CJIOBA, MOsBa
SKUX  BUKJIWKAaHA I[I03aMOBHHUMH  YWHHWUKAMH Ta  BHYTPIIIHHOMOBHHUMH
3aKOHOMIPHOCTSIMU B1JIOOPa)KEHHS COIIaJIbHO-TIOMITUYHUX SIBUII 32 JOMOMOTOIO
HOPMATHBHOI MMapaurMaTUKOCHHTArMaTHYHOI CUCTEMU» [7; ¢.66].

AHaI3yIl0Ud  JIEKCUKY  CYCHUJIBHO-TIOMITUYHOTO  3MICTY,  JOCIITHUKH
PO3PI3HSIIOTH OCHOBHI TPYNH, Yy SIKHX HOMIHATHUBHI OAMHMII OO’€IHYIOTHCS 3a
cnitbHOO Temoro. Ha nymky O. A. CrtumoBa, “CyCHUIbHO-TIOJMITUYHY JIEKCUKY
YKpaiHCbKOi MOBU (OPMYIOTh OJMHUIN, SKI TMO3HAYAIOTh MOHSTTS MIKHApPOIHOI
MOJIITUKH, 1 IEKCEMH, 110 B1IOMBAIOTh BIaCHE YKPAiHCHKI peaii i Opi€HTOBaHI Ha

Hux" [19, c. 54]. Ananoriuno Buokpemittoe i rpymu C. C. JIyk’ssHeHKO: “110 mepIoi
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HaJIe)KaTh HOMIHAII, OB s3aHl 3 Jep>KaBHUM Ta MOJITHYHUM JKUTTAM (BJIACHUM 1
3apyO1’KHUM), JI0 IPYroi — CJIOBa, MOB’s3aH1 13 COIIAIBHUMU peaTisiMi, BATOMUMHU
JUIS CyCIiIbeTBa (CBOET Ta iHIIMX Hamii)” [17, ¢. 3]. MoBO3HAaBIII TaKOK HA3UBAIOTh
KITFOYOB1 KOHIIENTH, SIKi CTAHOBIISITH OCHOBY CYCHUIBHOIOJIITUYHOT JIEKCUKH. SIK yke
3azHavasiocs, O. O. Mopo3 BuUIIIWIA TPU OCHOBHI KOHIIEITH «MOCY», «staty Ta
«spoleCnost» [9]. 3rigHo 3 kmacudikarmiero JI. JI. MwuxaiineHko, CycCHijabHO-
MOJIITUYHI TIOHSTTS 0a3ylOThCS HABKOJIO TaKWUX KOHIICTITIB, SK CYCHUIBCTBO,
JepkaBa, TIOJNITHKA, EKOHOMIiKa, IIpaBO, Mopajlb, BIMCHKOBOBOEHHa cdepa,
MDKHApOIHI BigHOCHHU [9; ¢.18].

[TomToBXOM 10 1HTEHCMBHOTO BHHUKHEHHS HEOJOTI3MIB Y JIEKCHKO-
CEMaHTUYHIN CHCTEMI YEChKOI MOBH € €BPOIHTETpaliiiHI MPOLECH, K1 OB’ A3aH1 31
BcrynoMm Yexii no €Bponeiicbkoro Coro3y B 2004 pomi. Came ToMy y MOBI
3’SBIIE€THCS BEJIMKA KUIBKICTh «EBPOCHIB» (uUec. euroslotenin) — CKJIaJHUX CIIIB 3
MMOYaTKOBUM KOMIIOHEHTOM euro. Ilix d9ac miaroroBku 1m0 BcTymy YechKoi
PecniyOuiku 10 €Bpocoro3y Ta MPOTSATOM HACTYIMHHUX POKIB Yy YEChKil MOB1 Oyiu
YTBOpPEHi ab0 3amo3u4eHi 3 1HIIMX MOB JICKCUYHI OJMHUII HA MMO3HAYEHHS HOBHX
ABUI Y c(epl MOMITUKH, EKOHOMIKH, FOPUCHPYACHIII1, yIPABIIHHS, KYJIbTYPH TOILO
[28].

Yecpka mocmigamis I'. Inkosa 3a3Havae, mo cioBa 3 euro-, 3 OJHOTO OOKY,
BHUCTYNAIOTh «SIK CHMBOJIM YW CHHOHIMH JIJI TTO3HAYCHHS HEOBIPH, HECBOOOH,
3aJIEKHOCTI, 3 1HIIOTO, — SIK BUCJIOBU 3 MO3UTHUBHUM 3HAYEHHSM JUIsI BUPAKEHHS
1HTEpPHALIIOHAJIBHOCT1, MOOUIBHOCTI, KOCMOTIOJNIITU3MY, ITAPTHEPCTBA, MPOLIBITAHHS
[18, c. 45].

CycniapHO-TIONITUYHA JIGKCMKA CHHXPOHHO pearye Ha 3MIHU B CYCILIBCTBI,
BiJI0Opaka€e CBITOTJISIIHY KapTHHY Ta PEIPE3CHTYE KUTTSA YeChKOi €THOKYJIbTYPHOI
cnitbHOTH. Jl0 Hei 3apaxoByeMO Ha3BU TOHATH 3 JEP’KaBHO-TIOJITHYHOTO,
cycnuibHOro kutTs Yecbkoi PecmyOmiku Ta  MIDKHApOJHOI — CIUIBHOTH,
HallMEHYBaHHS 3 aJMIHICTPATUBHOI, YaCTKOBO IOPUAMYHOI Ta €KOHOMIYHOI cdep.
OpHUM 13 TOJIOBHUX TMPOIIECIB, SIKUM 3YMOBJIIOE PO3BHUTOK III€i TPYNH JIEKCUKH, €

HeOJ'IOI‘iSaLIiH, sIKa BUSIBJISIETHCS B MOSIBI HOBUX JIEKCUYHUX OJUHUIIb HA ITO3HAYCHHA
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pI3HUX TOHAThH, SBUIL MOMITHYHOrO XHUTTA Yechkoi PecmyOmiku, Mi>kKHApPOIHOT
MOJITUKK Ta CYCHUJIBHUX peatiil. AHaII3 HOBOTO JIEKCMYHOI'O MaTepiaity J03BOJIUB
BUJIITUTH 9 TEMAaTUYHUX TPYIH, AKI IHTEHCHUBHO MOMOBHIOIOTHCSI Ta (POPMYIOTH
CYCIUJIBHO-TIOJIITHYHUHM CJIIOBHUK: 1) Ha3BU MOJITUYHUX Ta TPOMAJICBKUX 00’ € THAHB;
2) Ha3BU CyO’ €KTIB IMOJITUKH 32 IXHHOIO HAJIEKHICTIO IO MOJITUYHUX 00’ €THAHB Ta
MOJITHYHUMH TIEPEKOHAHHSAMU; 3) Ha3BM 31 cepu Aep>KaBHOI BIAJW Ta MICIIEBOTO
CaMOBpsAyBaHHS;, 4) Ha3BU NOJITUYHUX Ta 1JCOJIOTIYHUX HAMpPSAMIB, Y4YEHb,
JOKTPHH, TIPOIIECiB; 5) HOMIHAIll, MOB’s3aHI 31 CBITOBHUMH IHTErpaIliiHUMHU
nporecamu; 6) clioBa Ta CIOBOCIOIYKH, [0 82 BUHUKIMU Y 3B’SI3Ky 3 YTBOPEHHSIM
MDKHApOJIHUX OpraHizailii Ta o0’€HaHb; 7) Ha3BH JESKUX TPy CYCHUIbCTBA Ta
iXHIX IIPEICTaBHMKIB; 8) HOMIHALIII, OB’ A3aH1 3 MDKHAPOJHUMU Ta PEr1OHATBHUMU
KOH(IIKTaMH, HaI[lOHAJbHOIO OOpPOTHOOIO 1 CBITOBOIO Oe3mekor; 9) HomiHalli,
NOB’s3aHI 3 IHIIUMH BaXUIMBUMHU peallisMH Cy4acHOro cycmiiberBa — (muT. 3a

Emuyporo) [7].
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PO3/ILI 2
OCOBJINBOCTI CYCHLIBHO-IMMOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB Y
CYYACHIA YECBHKIN MOBI

2.1 Knacudikauisi He0J10Ti3MiB

Ha choromHimiHii 1eHb, CBIT HAIIOBHIOETHCS HOBUMH SIBUIIIAMH, TIOHATTSIMH Ta
npeaMeramMu. MoxHa moOaynTH, 3 KOO IMIBUKICTIO PO3BUBAETHCSA HAyKa, TEXHIKA
Ta ekoHOMika. Hayka 3aliMae BeIMKY POJIb Y AKUTTI KOKHOI JIFOJIMHU, OCKUIBKY HayKa
JIOTIOBHIOE JIIOJIMHY, & JIIOJIMHA — HAyKy. 3a HEBEJIMKHUI MPOMIDKOK 4Yacy JOJuHA
3MorJia noOyBaTy B KOCMOCI, IEPETHYTH IUIHI OKeaH Ta mi3Hatu cBiT. Hayka cripuse
aKTUBHOMY DPO3BUTKY TEXHIKH, IO € JYy’K€ BAXKIMBO ISl Cy4acHOro CBITYy. 3a
JIOTIOMOTOI0 Cy4YaCHUX TEXHOJOT1M BUHUKAIOTH HOBI NPEAMETH, MOB’s3aHl 3
KOMII FOTEPHOI0 TEXHIKOI0, METUIIMHOIO Ta KYyJIbTyporo. Pa3oMm 3 HayKow CTPIMKO
PO3BUBAETHCS CYCIUIBCTBO Ta MONITHKA. CTBOPIOIOTHCA HOBI MapTii, MOJITHYHI
0JI0KH, 3B 'SI3KM MIXK JIFOJIbMH, P13HI TOHSTTS Ta Jii, 10 BiIOYyBAIOTHCS y CYCHIIBCTBI.
BuHUKHEHHS HOBUX CJIIB BUMara€ HOBOI Ha3BM Ta TOYHOTO BU3HAYCHHS.
[IpakTnyHuii Marepian Jae 3MOry TOKJIAcU(IKyBaTH CyCHUIbHO-TIOJIITUYHI
HEOJIOT13MHU Ta 3pO3yMITH TXHE MPU3HAUCHHS.

2.1.1. TBopeHHs1 iMeHHHUKOBHUX iHHOBAILil

IMeHHMKOBI 1HHOBAIlli BUHHMKAIOTh TOCTIHHO, pealli3yloud ToTpedy B
HallMEHYBaHHI HOBHX MPEAMETIB, SBHII, PEaliil KUTTS. YTBOPEHHS HEOJOTI3MIB
NEPEeBAKHO BiAOYBAETHCS 3@ JOMOMOIOI0 BIACHUX Ta 3aMO3MYEHUX CIOBOTBOPUYHMX
3aco0iB. OmHMM 13 HAWUIPOIYKTUBHINIMX CIOCOOIB 30aradyeHHs CIOBHUKOBOTO
CKJIaJy MOBH € MOP(HOJIOTTYHHI CITOCIO TBOPEHHS CI1B. AKTHBI3aIlI0 IOTO CIIOCO0Y
CJIOBOTBOPEHHS B KiHII XX — Ha moyaTky XXI CTOJITH JIHTBICTH MOB’A3YIOTh 3
“JICKCUKO-CJIOBOTBIpHUM BHOYXOM”, SIKM BUKIWKAHWM 3HAYHUMHU COIllaIbHUMU
3pYIICHHSIMHU Ha MEXI1 CTONITh. [lokasHMKOM “BHOYXY” CIOBOTBIPHUX MOTEHIIIH €
BENIMKA KUIHKICTh HOBUX JIEKCHUYHHUX OJIMHHUIIb, YTBOPEHUX MIISXOM adikcarii,
ckiagaHHs Ta aOpesiamii [7; C. 84]. HunimHil JEKCUKOH OIIHIOEThCS Ha (HOHI

COLIIAJIbBHO-€KOHOMIYHUX Ta KYJbTYPHUX 3MIH Yy Y€CHKOMY CYCHIJIBCTBI 32 OCTaHHI
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nBa necatwimiTtsa. Sk nmpuknamu [1. Mittep HaBOIUTH HU3KY BUMEPIUX 1 HOBHUX
aneJsITUBHUX Ta BJIACHUIIBKUX Ha3B 13 PI3HUX CEMAaHTUYHHUX O0JIACTEH, OMUCYETHCS
iX MOTHBaIlis, MPOAYKTHUBHI CIIOCOOM CTBOPEHHsI y rajiysi mpedikcairii, cydikcariii,
KOMIIO3HIIi1, yHiBepOi3aIlii, abpeBiaTypu Ta (hpaseosorizarii. [29; ¢. 5],

[IpedikcanbHuit  crocid CIOBOTBOPEHHS XapaKTEPU3YEThCS BHUCOKOIO
NPOAYKTUBHICTIO y TBOPEHHI HOBUX IMEHHHUKIB. TyT MU JOCHI)KYEMO HEOJOTI3MH,
SIKI TBOPSATHCS 3a AOMOMOTOIO mpedikcariii, a came: anti-: BKUBAETHCS 13 03HAKOO
npoTHIeKHOCTI 4n  3amepeuenHs  (antielita, antiglobalistka, antiekolog,
antiglobalista, antiglobalizace, antiglobalizmus, antiklausovec, antiklausovstvi,
antikorupce, antistrana, antistranstvi, antivlida); €X-. 13 3HaUYCHHAM ‘‘KOJHUIIIHIH"
(exagent, exasistent, exdisidentka, echerec, exherecka, exkanclér, exkoalice,
exmanazerka, exmilenka, exmodelka, exmoderatorka, expartnerka, exporadkyné,
exposlankynée, expremierka, expredsedkyne, exreditelka, exsenatorka, exstudentka,
exzpevacka); re-. 31 3HAYCHHAM ‘‘TIOBTOpPEHHS, OHOBIeHHs~ (rebolSevizace,
reevropeizace, regionalizace, rehabilitace, relokace); pseudo-: i3 3Ha4YeHHsAM
“necripapxkHiii” (pseudoanalytik, pseudoekolog, pseudokoalice, pseudonadace,
pseudoopozice, pseudopodnikani, pseudoprivatizace, pseudovdlka,
pseodozurnalistika); ultra-: sxuii 3HAXOOUTHCSA I1103a MEKAMM, HANWOLIBIINIA
(ultrahypersuprakoalice, ultrapartaj, ultrasportovec, ultravytrvalec, ultrazabijak).

Takok MU MPOCTEKHWIA CIIOBA, SKUM HAJIEKUTh SKICHA Ta KIJIbKICHA
XapakTepucTrKa. YacTo BOHM 03HA4al0Th IIOCH AyXkKe MaJieHbKe a0o Benuke: hyper-:
i3 3HaueHHsM “‘Benmuuesnuit” (hyperkonkurence); maxi-: i3 3Ha4eHHSIM “BEJIIUKHIA
(maxiparty); mega-: 3i 3HaueHHAM ‘‘Beauue3Huii” (megakoalice, megamésto,
megaspolecnost);  Super-: i3 3HaYeHHAM  “BUHATKOBHU~  (superdité,
superkapitalizmus, superkoalice, superkonkurence, superkradez, superopozice,
supertenistka).

Kpim toro, € cioBa, siki MaroTh Taki KOMIOHEHTH 1HITOMOBHOT'O IMOXO/PKEHHS,
sk bio-: Bignosimae cioBy “Oiosoriunmii”, “Oiosmoriuxo umctuit” (biopodnikatel,
bioteroristka); eko-, skumit wmae 3HauenHs “‘exosoriunuii”  (ekoaktivistka,

ekofeministka); euro-: mae OaraTo 3Ha4eHb, ajie HaAMYaCTIIIE 3HAYEHHS “‘SIKOCTi”,
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€Bpo, ‘Te, MmO crocyeThcs €Bporerickkoro Corozy ta €Bpomnm” (euroatlantik,
euroatlantizmus, eurobyrokracie, eurocentrista, eurofederalizmus, eurofond,
euronadseni,  euroobcanstvi, europoslanec, euroreferendum, europeizace,
europoslankyné, eurovolby, euroznamka); $éf-: 13 3HaUeHHAM ‘‘TOJOBHHIA~
(séfdiplomatka, séfeditor, séfekonom, séfekonomka, séfmanazer, Séfmanazerka,
Séfporadkyne, séfsenator, séfsendatorka).

€ iHHOBAIII{, YTBOPEHI 3a OTIOMOTOI0 CKJIQJaHHS JIaBHO 3aCBOEHUX TBIPHUX
OCHOB a00 JBOX MUTOMHX. HEBEIMKOI KUTBKICTIO XapaKTEepH3YIOThCS CIIOBa 3
TakuMHu npedikcamu: POlo-: i3 3HaYCHHSIM “HAIOJOBHHY, YacTKOBO™ (polobolcevik,
polodemokracie, polodiktatura, polokapitalizmus, poloprivatizace,
polosocializmus); velko-: i3 3nauenHsM “Ounpimmid”, “mmprmii” (velkostrana); vice-:
SAKUW MO3HAYa€ 3aCTyMHUKA KOorock (vicekanclérka, viceministryné, vicepremiérka,
viceprezidentka, viceprofesnost). OTox, 3a J0MOMOrorw mpedikciB clioBa
OTPUMYIOTh HOBI 3HAQUEHHS, SIKI XapaKTEPU3YIOTbCSA BUCOKOK MPOIYKTHUBHICTIO;
YTBOPEHI CJIOBA IMO3HAYAIOTh HOBI1 peatii Ta yacTo npedikcu 0yBaroTh IHIIOMOBHOTO
MOXO/>KCHHSI.

VY 3i0paHoMy Ta MpoaHalIi30BaHOMY MPAKTUYHOMY Marepiaial MU BUAUIAIA
psiZl IMEHHUKOBHX 1HHOBAIIIM, YTBOPEHHX 3a JI0MIOMOroro cydikcari. s TBopeHHs
CyOCTaHTUBIB MOpSAJ 13 NUTOMHUMH Cy(IKCaMH, YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS
3ano3uyeHi. Cepel HaAIIOTO Marepialy MU 3’sICyBalid, II0 BUCOKY AaKTUBHICTH
NPOSIBIISIE TaKUi cydikc sk -Ka, sKuit Mojke MaTh KijibKa 3Ha4eHb: 1) IMCHHUKH, 10
NO3HAYarOTh KiHO4YMW pin (yTBOpeHi Bim woisosiuoro poxy) — antiglobalistka,
Cechoaustralanka, Cechosvycarka; 2) Ha3zBa ocobu, o ii misubHOCTI — aerobicka,
anketarka,  arboristka, = aromaterapeutka,  aromatolozka,  bodyguardka,
canisterapeutka, dealerka, dentohygienicka, ekofeministka, etikoterapeutka,
exdisidentka, exherecka, exmanazerka, exmodelka, expartnerka, expremiérka,
exreditelka, exsendtorka, exstudentka, exzpévacka, floristka, jehovistka, kanclérka,
lymfoterapeutka, [Zidoktorka, marketérka, mentorka, paragliderka, paralympicka,
prezentatorka, romistka, skialpinistka, snowboardistka, softbalistka, supertenistka,

surfarka, Séfdiplomatka, séfekonomka, séfmanazerka, Séfsendtorka, Sipkarka,
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unionistka, vicepremiérka, viceprezidentka, zooterapeutka; 3) Ha3BuU MICIb —
Megabanka, minifirmicka, superbanka; 4) tepminu — malopolitika; 5) nHa3Bu
MIPOIIECIB, CTAHIB Ta iX pe3yJbTaTiB — pseudovdalka, sametka; 6) Ha3BU TpyII — Ctyrka,
duhovka, osmicka.

ITpo cydikcu -ice / -nice HaM BiAOMO, IO BOHH MOXKYTh MaTH JCKiJIbKa
3Ha4YeHb: 1) Ha3BM 00’ €KTIB Ta MpeAMETIB — ctyrkoalice, exkoalice, pseudokoalice,
pseudoopozice; 2) Ha3Bu 3 mepediIbIICHNM 3HaYeHHIM — megakoalice, superkoalice;
ultrahypersuprakoalice; 3) iMeHHHKH, 1110 TO3HAYAIOTH KIHOYUH pia (YTBOPEHI Bij
YOJIOBIYOTO POMY), & TAKOXK Cy(iKC -yné y TUX BHIMAJAKaX, KOJIU Ha3BU BIACTHBOCTEH
MPUIUCYIOThCS JIIOJIMHI, HEKUBOMY 00'eKTy (peul, pedyoBuHi, JaHamadry) adbo
aOctpakTHili cyTHOCTI: bezdomovkyné, europoslankyné, exporadkyné, exposlankyné,
multiumélkyné, preddiichodkyné, superbézkyne, Sédporadkyné, viceministryné.
[Ipore, sik 3a3Hauae 3. OnaBchbKa, CIOBOTBIpHA CTPYKTYpa JEPUBATIB TAKOTO THUITY
nependayae NOBIMHY CIOBOTBIPHY 1HTEPIPETALIIIO Ta NapajieabHy MOTUBALIIO [29;
c. 51]. Heonorizmu n1eMOHCTPYIOTH JIB1 MOTEHIIIMHI MOXKJIMBOCTI YTBOPEHHS, TOOTO
BUCTYNAIOTh SIK Cy(ikcanbHI MOX1aHI (Hampukiazd, exposlankyné «— exposlanec + -
yn€) abo sIK HOMIHALlli, YTBOPEHI BiJl IMEHHHKIB >KIHOYOTO POAY 3a JOMOMOTrOIO
npedikciB un npedikcoiniB (exposlankyné «— ex- + poslankyné) [5; c. 89].Kpim
TOro, 1eh cy(pikc BHUKOPUCTOBYETHCS 1 Ha TO3HAYEHHS MICIb, aJle¢ B HaIIOMY
Matepiail TaKuX CJIiB HE BUSIBJIEHO.

VY HeoJori3Max cepeHbOro POy MU JOCTIAMIN Taki cy(dikcu sk -Stvi / -ctvi,
[0 MOXKYTh O3HayaTu: 1) Ha3BU JEpKaBHOTO TUIY — antiklausovstvi, antistranstvi,
euroobcanstvi, klausianstvi, mafianstvi, tajnosluzebnictvi; 2) na3Bu npodeciii Ta
peMecel — informacni inZenyrstvi; 3) Ha3BHM AIIbHOCTI —odhadcovstvi, rezidentstvi,
4) 111 — infosstvi, klokankovstvi, pendlerstvi.

Cepen ycix ciiB 0COOJMBOIO TMPOAYKTHUBHICTIO BUIUISETHCS Cy(iKC -ani:
jakozaméstnani, klokankovani, oddémonizovani, odklausovani, porotcovani,
sendtorovani, znovuprivatozovani.

Kpim Toro, akTuBHMMHU € HOMiHalii, Ae npedikc de- € y moemHaHHI 3

cy(dikcoMm -izace, 110 MOXYTh O3Ha4yaTH: 1) MO30aBJICHHS TOrO, Ha IO BKAa3ye
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ocHOoBHe cioBo — deamerikanizace, deanglinizace, defekalizace, depalubizace,
desolidarizace; 2) mos6aBieHHs BIUIMBY JiroauHu abo pyxy — dejelcenizace,
demeciarinizace. A Takox cioBa 0e3 1poro mpegikcy, aue i3 cydikcom -izace:
albanizace, globalizace, kanibalizace, kryptoorganizace, lokalizace, lumperizace,
prichvatizace, rebolsevizace, reevropeizace, regionalizace.

Mu 3’sicyBanu, mo cydikc -0St TakoX MOXe MaTH KUIbKa 3HA4YCHb: 1) Ha3BU
BJIACTMBOCTEH, IO MPHUIHCYIOTHCSA JIOIUHI, HEXKUBOMY OO0'€KTy (pedi, peyoBHHI,
nanamadTy) abo abcrtpakTHii cytHocTi — jednobarevnost, mnohobarevnost,
multijazycnost, multiprofesnost; 2) Ha3BUW COIIAJPHUX YW IHIIUX CTaHIB —
bezzasahovost, globalnost; 3) Ha3zBu Micub — megaspolecnost; 4) Ha3BU Oi —
podzameéstnanost, samozhdasivost; 5) abCTpakTHI MOHATTS — levoveérnost.

Cepen Hamoro marepiaigy MU 3’sCyBalld, 110 BUCOKY aKTHUBHICTb MPOSIBISE
Takui cydike sK - ista, skuii MOke MaTH JEKUIbKa 3Ha4YeHb: 1) Ha3BH mpodeciit —
arborista, bazénista, florista, unionista; 2) Ha3BW TOCIITOBHHKIB — atlantista,
Cechocentrista, lepenista, meciarista, novokomunista, starosocialista, zemanista; 3)
Ha3BM 0ci0 BIAMOBIIHO 10 iX iHTepeciB — agroturista, antiglobalista, hacktivista,
globalfasista, junglista, pétanquista, ricochetista, skialpinista, taicista; 4) Ha3BU 3a
inmmMu - o3Hakamu — applista, boardista, depresista, eriksonista, hororista,
independentista, mountainboardista, revivalista, singlista, techooptimista.

IIpo cydikc -4k HaMm BIgOMO, IO BIH TBOPUTH Ha3BH 0Ci0, 3BIpAT Ta
MPEIMETIB; Ha3BU CHUIHLHOT, a TAKOX ayrMEHTAaTHB YW JIEMIHATHB cliB (azyldk,
dekujemdak, natdk, sametak, zavislak) [25].

Takox mMu moOaymiM, MO Cepell yCiX CIiB OCOOJMBOIO MPOAYKTHBHICTIO
BUJIUIAIOTHCS cy(ikcu -a¥/-ar. automatar, balickar, bioobilnar, biovinar, cestovkar,
dalnicar, diskotékar, kackar, vyZivar; a Takox cydikc -ator: demontator, predator,
Sefsendtor, teleoperdtor, velkoprivatizator, verdikator, viceprimator. Haituacrimie 11
cyikcu BKa3ylOTh Ha Ha3BU 0ci0 3a mpodeciero abo wmiciieM poOOTH; Ha3BY
MPUXUIBHUKIB JI0 IIEBHOTO MOJITHYHOTO YU TPOMAJICHKOTO Jisua; Ha3BH JIIOJICH, SIKi
HaJIeXaTh JI0 TIEBHOTO PyXY YU HAMPSAMKY; Ha3BHU OC10 3a €10, IKy BOHU BUKOHYIOTh

Ta 1HIII.

26



PanToBe 3pocTaHHs y HOBHX clioBax cy(ikca -ISmus/-izmus moB’si3ane 3
MOTPeOOI0 B HOMIHAIISAX JJIsl JIOKTPHUH, KOHIISIIIN Ta BYEHb PI3HOTO XapaKTepy, sKi
3100yJIM TIOMUPEHHS B Y€ChKOMY CYCIIUILCTBI. ba3oto 1 HUX BHCTYNArOTh iMEHA
neBHux JroAeil. lle mpi3Buma BiJOMHX 1HO3EMHHMX TIOJIITHKIB, IPOBIIHHUX
nepkaBHuxX misiyiB. Hampukianm, blairizmus - Big iMeHI KOJHIIHBOTO IIpeM’€p
miHicTpa BemukoOpurtanii T. briepa, klausizmus - Bin iMeHi 4echbKOro Mpe3uaeHTa
B. Kimayca. Lli cydikcu TBOpsaTh Ha3Bu momiTmuHuX cucteM (antiglobalizmus,
bruselocentrizmus, europesimizmus, jelcinizmus, natocentrizmus, polokapitulizmus,
postfasizmus, starosocializmus, superkapitalizmus, ultrapopulizmus); Tepmian 3
iHmmx guctMiunie  (antijudaizmus, cechocentrizmus, kanibalizmus, nécizmus,
novokapitalizmus, terorizmus, turbokapitalizmus). Otox, 3a gomomMororw cydikciB
TBOPATHCSL CJIOBA JJIsl MO3HAYEHHS HOBHUX Npodeciid, MOCHIiI0BHUKIB, 0Ci0, sKi
BUKOHYIOTH IEBHY JI110, a TAKOK HA3B CIUIBHOT Ta MIPEIMETIB.

Otox, 3a OMOMOTOI0 CY(IKCIB TBOPSITBCS CJIOBA JIJIsi MO3HAYEHHSI HOBHUX
npodeciii, MOCITIAOBHUKIB, OCI0O, fKI BHUKOHYIOTH TEBHY JiI0, a TaKOX Ha3B
MPEAMETIB, JIii, MiCIlb, XapaKTEPUCTHK Ta 1HIIIE.

OnHuM 13 BaXXJIMBUX CIOCOOIB TBOPEHHSI HOBUX HEOJIOTI3MIB € CKJIaJaHHS.
Leit crioci® Mae Barome Miclie y mpolieci 30aradeHHs JISKCHYHOTO CKJIaJly 4eChKOi
MOBHU. BOHO BiAMOBiTa€ 3a TBOPEHHS CKJIATHOTO CJIOBA 3a JIOTIOMOTOIO TIOE€THAHHS
OCHOB JBOX a00 OinbIne ciiB. CydacHa 4echKa JIIHTBaJIbHA MTPAKTUKA 3aCBIIUYE, 1110
OUIBIIIICTh HOBUX CKJIQJHUX IMEHHHKIB YTBOPEHA 3a JIOMTOMOTOI0 JIBOX 3aM03UYEHHX
KOpeHeBUX MopdeM a0o IIITXOM MO€ETHAHHS MTUTOMOTO Ta 3al03UYCHOT0 KOPEHS.
[7; c. 95]. Hanpuknana, mepiia 4acTHHA CKJIagHOrO iMeHHHMKa Cecho-, ska Mae
3HaueHHd “‘Uexig, dYexX, YeChbKHi’, 4acTO BXKMBAETHLCS 13 METOIO ITO3HAYCHHS
MPEJCTAaBHUKIB YEChKOI HAIIOHAJIBHOCTI, $SKI MPOXXUBAIOTh 32 KOPJIOHOM:
Cechoaustralan, Cechoaustralanka, Cechocentrista, Cechocentrizmus,
Cechoevropan, Cechosvycar, Cechosvycarka. 1leii cmocib cnoBoTBopy 3aiimMae
YiJIbHE MICIIE B MPOIIEC] 30araueHHs JEKCUYHOTO CKIIay Y€ChKOT MOBH 3arajioM, 1o
uTrocTpyroTh gochipkeHdss E. JloTka Ha marepianmi ciaoBHMKA. 3TiIHO 3 WOTO

aHaJ130M HOBOTO JIEKCHYHOTO MaTepiay, MOJaHOI0 B CIOBHUKY, YaCTKAa KOMITO3UTIB
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CTaHOBUTH Maibke TpeTuny (27,29 %) Bix 3adikcoBaHuX HEoJOri3MIB [22; c. 233].
Tomy, 3a JOMOMOT00 CKJIaJaHHs BiI0YBAEThCS 3’ €THAHHS ABOX a00 OUIBIIE CITIB.

Mu BUSBHIIM HEOCEMEMH, IKi BUHUKAIOTH 13 BXKE ICHYIOYOi JIEKCEMH IUITXOM
HaOyTTS HOBOTO 3HAYCHHs. A came ciioBa: 1) dcera, dcerka, dcerinka, mo o3Ha4aroTh
‘primy potomek Zenského pohlavi’, a Takox Heosorizmu dcera, dcerka, dcerinka i3
HOBHM 3Ha4YCHHIM ‘dceriny podnik, dcerina (akciova) spolecnost’. A Takox cioBa:
2) matka, o Morke MaTH Taki 3HAUCHHS SIK Todic Zenskeho pohlavi’, ‘zvireci samice,
ktera rodi mladata’, Zena pecujici o lidi v urcitém prostredi, ochranujici je’ Ta
HeoJorisM matka — ‘materska (hlavni, pivodni) obchodni spolecnost, matersky
(hlavni, puvodni) podnik’; 3) cioBo party i3 3HaueHHsM ‘fanecni zdabava s hudbou
techno’ Ta HEOJIOT13M - ‘protestni akce, jiz se ucastni lidé stejného smysleni’, a Takox
ciioBo 4) vnucka 31 3HaueHHsaM ‘dcera syna nebo dcery’, ta Heosoriam ‘spolecnost
odloucena od materského (piivodniho) podniku, spolecnosti, ktera je s nim v méné
tesnem kontaktu (obchodnim, majetkovem) nez dcerina spolecnost’.

VY Hamomy maTepiaiai MU TaKOX JOCIIIMIIN, 1110 € CJIOBA, K1 HE BXKUBAIOTHCS
0e3 npukmetHrka. Hampukian, ciioBo akrobatka BBaskaTucst HeoI0ri3sMoM He Oyje,
a ocv “lyzarska akrobatka” BinHOCHUTBCS 10 Heosorizamy. Cepesr TaKuX CIiB TaKOX
€: domaci Skola, letni biatlonistka, lyZarskd akrobatka, osobni asistenka, politicka
turistika, protidrogova koordinatorka, Sestkova volejbolistka, ticha aukce, webova
designerka, zubni hygienistika.

OnHuM 13 pe3ynbTaTiB aKTUBHUX IPOIIECIB HEOJOTi3allll € 3amo3udYeHHS.
CnoBa mpuHIIUIM 10 HAC 3 IHIIIKX MOB, aJie HAMOUIbIIIE 3 aHTJIIHCHKOT 1 CIFOJIU BXOSTh
SK aJanToBaHl, TaK 1 HeaJanTOBaHI 3amo3WyeHl OJUHMIN. MM IPOCTSKIIM Taki
HeaJanToBaHi cjoBa: acquis communautaire, jakuza, konference, mentee,
m-komerce. Cepen ajmanToOBaHMX CJIIB MM JOCTIIMIH, IO ICHYIOTh Taki:
prichvatizace, temporary help.

Ak Mu BKe 3a3HAYMIIM, JISAK1 CJIOBA MIPUMIIUIN 10 HAC 3 1HIIUX MOB. OcTaHHIM
4acOM B YE€ChKY MOBY MPUXOUTh 03714 CJIIB 1HIIIOMOBHOTO MOXOKeHHs. [{e omHa
3 O3HaK TOTO, IO MOBA >KMBE Ta PO3BUBAETHCI. MU JOCHIIWIM TaKi 3aro3uyeHi

CJIOBaA:
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% OpaHiry3pka MOBa: acquis, communautaire.

« SlmonHchka mMoBa: jakuza.

¢ AHriiiickka MoBa Hajliuye HaiOinbme onuuuib: home office, konference,
mentee, temporary help.

3a yecbkuM paociigHukoM 1. MittepoM, € 1 Taki CKJIQJHI CIIOBa, Y SKHX
NEPIIUH KOMITOHEHT Ma€ IHIIOMOBHE ITOXO/DKEHHS, a APYyruid € mutomum (abo
ITIJTKOM 3aCBO€HUM) CiIoBOM [29; c. 321]. Tak, Hanpukiaz, ciaoBo eurobanka — mpyra
YacTUHA IIbOTO IMEHHHMKA € IHIIOMOBHOTO TMOXOJDKEHHS, NpoTe cjioBo banka He
CHPUHMAETHCS YeCHKHMH MOBIIIMU SIK UY)KOPITHUHN €JIEMEHT.

OToX, 3amO3WYCHHS € y KOXKHIA MOBi, OCKIJIbKU KOJCH HAapoJl HE JKUBE
BIJIOKpEMJICHO. Y YeChKi MOBI HaMOUIbII XapaKTepH1 3alo3WYeHHs came 3
aHTIIHACHKOI MOBH, SIK1 IMOJIISIOTE HA aJalTOBaHl Ta Hea JalITOBaHI.

Takox MU JOCIIIWIIH, 1110 HailO1IbIIE ClTiB y cTOBHUKY «Nova slova v Cesting.
Slovnik neologizm 1» cTaHOBIsATH camMe IMEHHMKH, MM 3MOINIM iX
npokiacudikyBatd Ta 310paTd CYCHUIBHO-TIONITUYHY JIEKCUKY, PO3IUIWIN Ha
KIHOYMIA/cepeIHIi Ta YOJIOBIUMH pOIH:

-KiHoumii/cepenniii: acquis communautaire, akce, albanizace, anketdrka,
antielita, antiglobalistka, antiglobalizace, antiklausovstvi, antikorupce, antistrana,
antistranstvi, antivlada, arboristka, aromaterapeutka, aromatolozka, bezdomovkyné,
bezzasahovost, bioteroristka, blairizace, bodyguardka, brokerka, bunkerizace,
buranizace,  canisterapeutka,  cyklohlidka,  cajovnice, — Cechoaustralanka,
Cechosvycarka, ctyrka, ctyrkoalice, dealerka, deamerikanizace, deanglizace,
defekalizace, dejelcinizace, demeciarizace, demokratura, demoska, dentohygienicka,
depalubizace, desolidarizace, diplomatstina, domaci Skola, duhovka, ekoaktivistka,
ekofeministka, etikoterapeutka, etnocida, eurobyrokracie, eurofond, euronadseni,
euroobcanstvi,  euroreferendum, europeizace, europoslankyne, eurovolby,
exdisidentka, exherecka, exkoalice, exmanazerka, exmilenka, exmodelka,
exmoderdtorka,  expartnerka,  exporadkyne,  exposlankyné,  expremiérka,
expredsedkyné, exreditelka, exsenatorka, exstudentka, exzpévacka, fetarna, floristka,

gastroturistika, globalizace, globalnost, golfstina, grossovec, hard law, havlomanie,
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havlovka, hlidaci pes demokracie, hluchavka, home office, infosstvi, jakozaméstnani,
jakuza, jednobarevnost, judrkauza, kanibalizace, klausianstvi, klausostrana,
klenotka, kleptokracie, klokankovani, klokankovstvi, koalicni opozice, konferencni
turistika,  kryptoorganizace,  kiupokracie,  kuliferdialita,  kvaziprivatizace,
kyberkriminalita, letenkdrka, levovérnost, linkarka, lokalizace, lumperizace,
lustrace, lymfoterapeutka, [Zidoktorka, mafianstvi, markobioticka, malopolitika,
malostrana, manazerka, marketérka, megakoalice, megamésto, mentee, mentorka,
mnohobarevnost, multiprofesnost, multiumeélkyné, ndctiletka, nadregionalnost,
narkokracie, nepodnikatelka, oddémonizovani, odéesacka, dodéeska, odhadcovstvi,
odistka, odklausovani, odlozenka, odmasoveni, oposmlouva, osmicka, osobni
asistentka, ostalgie, partitokracie, pendlerka, pendlerstvi, pidighetto, pidivolby,
podzaméstnanost, poevropsteni, pohodarka, politickda turistika, polodemokracie,
polodiktatura, porotcovdni, positivni diskriminace, pozice, prezentdtorka,
prichvatizace, probace, profiarmada, profifederace, prosvécovani, protidrogova
koordindtorka,  protidrogovka, protistavka, prebiracka, preddiuchodkyne,
predkvalifikace,  preregulace,  pripomoc,  pseudokoalice,  pseudonadace,
pseudoopozice, pseudoprivatizace, pseudovalka, pseodozurnalistika, rebolSevizace,
reevropeizace, regionalizace, rehabilitace, relokace, revoluce, rezidenstvi, romce,
romistka,  roSténka,  predkvalifikacni  Fizeni,  sametka,  samolikvidace,
samoorganizace, samoorganizovani, sedmicka, senatky, senatorovani, souvlada,
stranictina, street party, superdite, superkoalice, superkonkurence, superkradez,
superopozice, Séfdiplomatka,  Séfekonomka,  Séfmanazerka,  Séfporadkyne,
Sefsendtorka, tajnosluzebnictvi, teengenerace, telekomacka, temporary help, tour
manazerka, ultrahypersuprakoalice, ultrapartaj, umirarna, unionistka, velkostrana,
vesnicka turistika, vicekanclérka, viceministryné, vicepremiérka, viceprezidentka,
viceprofesnost, webova designerka, xenofilie, zabijacka, zabijecka, zemanovstina,
zemstina, zipgate, znakovka, znovuprivatizovani.

-yoJioBiumii: agropodnikatel,  aliancnik, antiglobalista, antiglobalizmus,
antijudaizmus, antiklausovec, arborista, aromaterapeut, atlantista,

aurikuloterapeut, automatar, azyldk, babysitting, bazénista, biobilnar,
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bioinformatik, biopodnikatel, biovinar, blairizmus, bossing, bruselocentrizmus,
bullying, canisterapeut, cerealog, cestovkar, clintonovec, cechoaustralan,
Cechocentrista, Ccechocenztizmus, éechoevropan, éechos‘v;?car, ctyrkoalicnik,
dalnicar, decision maker, deékujemadk, demontadtor, dentohygienik, developer,
diskotékar, etikoterapeut, euroatlantik, euroatlantizmus, europesemizmus,
eurorealizmus, eurospeak, exagent, exasistent, exherec, exkanclér, exmanaZzer,
florista, genomik, globalfasista, homofobik, hypnoterapeut, izolat, jakuza,
jelcinizmus, kackar, klausizmus, koala (clen koalicni politické strany, koalicnik),
komunistolog, kornukopidn, koterapeut, kubanolog, litlik, lepenista, logistic,
marketér, marketingar, maxirival, meciarista, nakupar, nanotechnolog, narkorezim,
nat’ak, natocentrizmus, neurobik, novokomunista, ombudsman, outplacement, piar,
polokapitalizmus, postdoktorand, postfasizmus, predator, prezentdtor, proevropan,
pseudopodnikatel, redskins, samet’dak, screening, singlista, signmaker, sofrolog,
starosocialista, starosocializmus, street, streetparty, superkapitalizmus,
supersenior, Séfeditor, Sefekonom, séfmanazer, séfsenator, tajnokomunista, telekrat,
teleoperdtor, teen, terapeut, think-tank, toppolitika, tuct’ak, trip, twinning,
ultrapopulizmus, unionista, usak, velkoprivatizator, viceprimator, vyZivar,

vzdorosjezd, zamkar, zavislak, zemanista, zooterapeut.

2.1.2. TBOpeHHsI NPUKMETHUKOBHUX iIHHOBAIIil

Mu 1oCITiTUIIH, IO TBOPEHHS HOBMX MPUKMETHHKIB TAKOXK JTy)KE TMOIIUPEHE Y
4eCchKiii MOBI1. BHCOKOIO MPOAYKTHUBHICTIO TYT XapaKTepU3yIOThCS JBa CIIOCOOH, a
came npedikcanbauii Ta cydikcanbHuil. Cepen 310paHoro Marepiaay MU JTOCII WU
taki cydikeu: 1) —isticky: amerikocentristicky, antiglobalisticky, bioteroristicky,
Cecho-centristicky, ekoaktivisticky, ekoanarchisticky, ekofeministicky,
ekoteroristicky, etnoturisticky, eurocentristicky, euronaivisticky, euronegativisticky,
europesimisticky, eurorealisticky, femalisticky, gastroturisticky, globalisticky,
hygienisticky, klientelisticky, kryptosocialisticky, lepenisticky, meciaristicky,
natocentristicky, novokapitalisticky,  polosocialisticky,  protiglobalisticky,
protofasisticky, protosocialisticky, represionisticky, romisticky, starosocialisticky,
ultrasocialisticky; 2) -ovsky: antihavlovsky, antiklausovsky, antinatovsky,
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antizemanovsky, haiderovsky, havlovsky, lepenovsky, lidrovsky, leaderovsky,
meciarovsky, natovsky, neklausovsky, odéesovsky, pohaviovsky, prohaviovsky,
proklausovsky, pronatovsky, protihavilovsky, protiklausovsky, protizemanovsky,
prozemanovsky,  predklausovsky, predzemanovsky, Spidlovsky, 3) —icky:
antibyrokraticky, brnocentricky, canisterapeuticky, etikoterapeuticky,
eurobyrokraticky, eurocentricky, eurofanaticky, eurokriticky, eurourednicky,
gemoterapeuticky, homofobicky, kryptopoliticky, makrohistoricky, medialne-
politicky, ménoveépoliticky, mnohoetnicky, obcanskodemokraticky, polobolsevicky,
polodemokraticky, polokomunisticky, protodemokraticky, superdemokraticky,
toppoliticky,  velkostranicky,  vnitroetnicky; 4) -sky/-cKy: antievropsky,
antihavlovsky, antimigrantsky, antipodnikatelstvy, bezdomovecky, botickarsky,
Cechoaustralsky, cechoSvycarsky, cechoaustralsky, cecho-evropsky, developersky,
depkarsky,  ekozemedelsky,  euronadsenecky,  europoslanecky,  evropsky,
exstudentsky, gayovsky, intoussky, klientelsky, majoritirsky, nadevropsky,
narkomafiansky, oddcky, procecensky, proevropansky, proevropsky, proobcansky,
protiautoritarsky, protievropsky, protiobcansky, protitalibansky, protodemocraticky,
priprazsky, radobypodnikatelsky, visegradsky, vnitroministersky; 5) -—ni:
antidiskriminacni, antiglobalizacni, antiglobalni, antiimigracni, antiintegracni,
antikoalicni, ctyrkoalicni, ctyrprocentni, depkoidni, dvojrychlostni, editorialni,
eurofobni, euronaivni, europeizacni, euroregionalni, exkoalicni, ghettoidni,
globalitni,  globalizacni,  homofobni,  hyperintelektualni,  hyperinteligentni,
hypnobilni, identitni, interinstituciondlni, interegionalni, jednogeneracni,
Jjednonacionalni, jednopartajni, jednoprofesni, koalicnéopozicni, koalicnésmluvni,
kryptokoalicni,  kvazikoalicni,  kvaziliberalni,  kvazistatni,  kyberkulturni,
mezikulturni, mezivolebni, mimokoalicni, mimoprivatizacni, mnohoprofesni,
mnohobarevni, mnohokulturni, mnohonacionalni, monokriteridalni, monookulturalni,
mononacionalni, monopartajni, monoprofesni, multipartajni, multiprofesni,
multiregionalni, multireligiozni, natoidni, nékolikarychlostni, nesmluvnéopozicni,
novorezimni,  opokoalicni,  opozicnésmluvni,  pétikoalicni,  podeklaracni,

poderegulacni,  politicko-legislativni,  politicko-medialni,  poprivatizacni,
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proaliancni, proimigracni, prointegracni, prokoalicni, protifrakcni, protiglobalni,
protiimigracni, protiintegracni, protikoalicni, protiunijni, prounijni, predemigracni,
pseudokoalicni, pseudoopozicni, pseudoprivatizacni, reprivatizacni,
samoorganizacni, sebeprezentacni, sebepropagacni, smluvnékoalicni, spolupdrtajni,
stredovychodni, superkoalicni, superkonzervativni, superliberalni, superopozicni,
supervolebni, Sirokokoalicni, trojkoalicni, ultrasocialni, ultasoliddrni, velkokoalicni,
vicelateralni,  vicepartajni,  viceprofesni,  vmitrogeneracni,  vnitrounijni,
vritrouniverzitni, zdpadnézahranicni, zdpadobrezni, znekulturneni,
znovuprivatizovant; 6) —ny: coachingovy, cerveno-zeleny, cipovany, dvojbarevny,
globalizovany,  jednobarevny, maxirodinny, mnohobarevny, modro-cerny,
multijazycny, odoktorovany, omaslickovany, podudrzovany, poloprivatizovany,
samoorganizovany, supercivillizovany, unipolarizovany,  znarkotizovany,
znovuznarodneny; 1) —ovy: antikrizovy, antilevicovy, dvoueurovy, eurobondovy,
eurozonovy, genderovy, halloweenovy, interrasovy, jednoeurovy, jednondzorovy,
koucinkovy, mnohojazykovy, odéeskovy,  pravostredovy,  protirasovy,
radobypravicovy, ultrasametovy, vicejazykovy.

[IpedikcanbHuil  cmoci0  CIIOBOTBOPEHHSI  XapaKTEPHU3YEThCS  BHUCOKOIO
MPOJYKTUBHICTIO y TBOPEHHI HOBHUX TMPUKMETHHUKIB. TyT MH JOCHIIKYEMO
HEOJIOT13MH, SIKi TBOPSATHCS 3a AOMOMOTOI0 Tpedikcaltii, a came: anti-: BKUBA€ThHC
13 O03HAKOK MPOTWICKHOCTI 4YM 3amnepedeHHs (antialiancni, antibyroktaticky,
antidiskriminacni, antievropsky, antiglobalisticky, antiglobalizacni, antiglobalni,
antihavlovsky, antiimigracni, antiimigrantsky, antiintegracni, antiklausovsky,
antiklausovstvi, antikoalicni, antikrizovy, antilevicovy, antinatovsky,
antipodnikatelsky, antizemanovsky); ex-: i3 3HaueHHSIM “‘koymiHiA” (exkoalicni,
exstudentsky); re-: 31 3HaYeHHsAM ‘‘TIOBTOPECHHS, OHOBIeHHS” (reprivatizacni);
pseudo-: i3 3HaueHHsaM ‘‘HecmpaBxkHii® ~(pseudokoalicni, pseudoopozicni,
pseudoprivatizacni); ultra-: skuii 3HaXOJAWUTHCA 11032 MEXKaMH, HaWOUIBIINI
(ultrapopulisticky, ultrasametovy, ultrasocialisticky, ultrasocialni, ultrasoliddrni).

Takox MU TPOCTEKWIA CJIOBA, SKUM HAJIGKUTh SKICHA Ta KIJIbKICHA

XapakrepucTika. YacTo BOHM 03HaYar0Th IIOCH AyKe MalleHbKe a0o Beuke: hyper-:
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13 3HAYCHHSIM “BenM4e3HUn” (hyperintelektualni, hyperinteligentni,
hyperraciondlni); maxi-: i3 3HaueHHSAM ‘‘Beaukui” (Maxirodinny); Super-: i3
3HAYCHHSAM “‘BUHATKOBUU (supercivillizovany, superdemocraticky, superkoalicni,
superkonzervativni, superliberalni, superopozicni, supervolebni) ; mnoho-
(mnohoprofesni, mnohobarevni, mnohoetnicky, mnohojazykovy, mnohokulturni,
mnohonacionalni).

Kpim Toro, € ciioBa, sSiKi MatOTh TaKi KOMIIOHEHTH 1HITOMOBHOTO TTOXO [KEHHS,
sk bio-: BigmoBimae cioBy “Giosoriunuii”, “Oiosnoriuno uuctuii” (bioteroristicky);
eko-, skuit Mae 3HaueHHs “‘ekoyoriunui’ (ekoaktivisticky, ekoanarchisticky,
ekofeministicky, ekoteroristicky, ekozemédelsky); euro-: Mae GaraTo 3Ha4YcHb, ajc
HalyacTiile 3Ha4eHHs “‘SIKOCT1”, €BPO, “Te, 110 cToCcyeThesa €Bponeiickkoro Coro3y
ta €Bponu” (eurobondovy, eurobyrokraticky, eurocentricky, eurocentristicky,
eurofanaticky,  eurofobni,  eurokriticky, = euronadSenecky,  euronadseny,
euronaivisticky, euronaivni, euronegativisticky, europeizacni, europoslanecky,
eurorealisticky, euroregionalni, eurourednicky, eurozonovy).

€ IPUKMETHHKH, yTBOPEHI 3a JOTIOMOTOI0 CKJIaaHHsI. HeBenKoIo KiJbKiCTIO
XapaKTepU3yIThCS CclioBa 3 TakuMu npedikcamu: POl0-: i3  3HAYCHHSIM
“HamoJIOBHHY, YacTKOBO” (polobolsevicky, polodemokraticky, polodiktatorsky,
polokomunisticky, polopoliticky, poloprivatizovany, polosocialisticky); velko-: i3
3HaYeHHAM “Ounmpmii”, “mmmpmuaii” (velkokoalicni, velkostranicky); Vice-: sxwuid
MO3HAYa€ 3acTyNHHKAa Koroch (vicejazykovy, vicelateralni, vicepartajni,
viceprofesni); NOVO-: 13 3HaueHHsIM “HOBUU~ (novokapitalisticky). Yepe3 akTuBHUIA
PO3BUTOK CYCHUIHHO-TIOMITUYHOI JIGKCHKM MM TaKOX IPOCTEKYEMO Taki
npoayktuBHI npedikcu: jedno-: jednobarevny, jednoeurovy, jednogeneracni,
jednonacionalni, jednonazorovy, jednopartajni, jednoprofesni; pro-:. proaliancni,
procecensky,  proevropsky,  prohavlovsky,  proimigracni,  prointegracni,
proklausovsky, prokoalicni, pronatovsky, proobcansky, proromsky; proti-:
protiautoritarsky, proticecensky, protievropsky, protifrakcni, protibalisticky,

protiglobalni, protihavlovsky, protiimigracni, protiintegracni, protiklausovsky,
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protikoalicni,  protinatovsky,  protiobcansky, protirasovy, protitalibansky,
protiunijni, protizemanovsky.

Takoxx Mu gocmigunu Taki Ipedikcd, sKi € MeHII BXKuBaHuMH: dO-:
(dokvalifikovaci), re-: reprivatizacni, z-: zreprivatizovany.

Otox, 3a MONMOMOTOI TMpedikciB clioBa OTPUMYIOTH HOB1 3HAYEHHS, SIKI
XapaKTEPU3YIOTHCS BUCOKOIO MPOMYKTHBHICTIO; YTBOPEHI CIIOBA MO3HAYAIOTh HOBI

peaii Ta yacto npedikcu OyBarOTh IHITOMOBHOTO ITOXOJKEHHS.

2.1.3. TBopeHHs Ai€CTiBHUX HEOJIOTI3MIB

Vi mieciioBa B YeChbKIM MOBI HMOIUIAIOTHCS Ha KJIACH Ta BIAIIOBIAHO 0 HUX
MaroTh CBO1 0COOJIMBOCTI BiIMIHIOBaHHSs. [lapaaurmMu BiAMiHIOBaHHS TPYIIYIOThCS 32
THUIIAMHM  BIAMIHIOBAHHS, SKI BW3HAYalOThCI KOMOIHAIIEIO JIBOX OCHOBHHX
KJacu(ikaiifHUX KPUTEPiiB: OCHOBOTBOPYMX CY(IKCIB TENEPIIIHHOTO Ta MUHYJIOTO
yaciB. SKmo OpaTh OCHOBOTBOPYl CY(IKCH TENEPIIIHBOrO 4Yacy sSK OCHOBHHMI
KPUTEPIH MOJILTY, TO YEChKI JIIECIIOBA MOLISIOTHCS HA I’ SITh JIECIIBHUX KJaciB, K1
XapaKTepU3yIThCs TaKuMU cydikcamu: 1. -e, 2. -n-e, 3. -j-e, 4. i, 5.-4. Y uux
Kjlacax TakOX € BIAMIHHOCTI MIDXK THUIIAMHM BIiAMIHIOBaHHs. [l0OAMHOKI Hl€ciioBa
MOKYTb PI3SHUTHUCS BIAMOBITHO J0 cy(ikca B MUHYJIOMY 4Yaci abo >k MaTH JesK1 1HIIT
0co0JIMBOCTI, Hampukian, GoHeTHYHI yepryBanHs ( 'y kiaci -€/-0 po3pi3HSIOTHCS
tunu nese/nesl i pece/pekl, Tomy 1o y 1pyromy CiioBi BilOYBa€ThCS YePryBaHHs).

BiamoBinHo 10 OCHOBOTBOpYMX CY(IKCIB Y MHUHYJIOMY 4aci abo 10 OCHOBHU
1H(IHITHBA [l€CI0Ba MOJUISIOTh HA IIICTh KIACIB, JUISl SIKMUX XapaKTepHl Taki
cydikcu: 1. -0-, I1. -nu-/-nou-, 11. -e-/-é-, IV. -i-, V. -a-, VI. -ova-. B cepenuni miux
KJIaCiB TaKOXK HEMa€ €IMHOI MapaJIuTMH BiAMIHIOBaHHS. ICHYIOTbh TaKi THIIH:

L 1. nesl/nést/nese, 2. pekl/péci/pece, 3. kryl/kryt/kryje

I1. 1. minul/minout/mine a 2. tiskl/tisknout/tiskne

111 1. trpél/trpét/trpi a 2. sazel/'sazet/'sazeji

IV. prosil/prosit/prosi

V 1. delal/délat/dela, 2. bral/brat/bere, 3. mazal/mazat/maze

VI kupoval/kupovat/kupuje. [15; 225-226 c.]
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3a OCHOBOTBOpUYMMH Cy(iKcaMu TEMepilIHbOro yacy 310paHi Marepiaiu
MOXHa MTOJAUTUTH Ha KJIaCH 1 0Apa3y MOMITUTH MeBHI 0CO0IMBOCTI. Tak, HAaPUKJIIA/,
HANIPOAYKTUBHIIINM € Kiac i3 cydikcom -J-e. albanizuje, cipuje, defekalizuje,
delegitimizuje, dokvalifikuje, eurizuje, globalizuje, globalizuje se, guvernuje,
idolizuje (si), investiguje (se), klausuje, koucuje, lidnuje, meciarizuje, medializuje Se,
odblokuje, ocipuje, odprezentuje, performuje, poloprivatizuje, prebyrokratizuje,
prereguluje,  pseudoprivatizuje, rebolsevizuje, recionalizuje, reprivatizuje,
sebepropaguje se, zabetonuje, zaprezidentuje, zemanuje, zglobalizuje. Takox
3YCTPIYArOTHCS MIPUKIIAJAN IPYTOTo Ta YETBEPTOTO, ajie Bke HabaraTo piamre. Tak 10
JPYToro KJiacy BiAHECEMO TakKi HEOJIOTI3MU: gastarbajtie. JI0 4ETBEPTOTO Kiacy —
TaKi1 npukianu: harasi, klausovati, parlamenti, predsouhlasi, vysmaZzi.

[{isiKOM JIOTTYHUM € Te, 110 NpH Kiacudikaiii 3a cydikcamMu MUHYJIOTO 4acy
a00 1H(IHITUBHOTO MOAUTY JIJISi HEOJOT13MIB CTAaHYTh XapaKTEPHUMH TakKi Cy(dikcH,
sk -0va- (albanizovat, Ccipovat, defekalizovat, delegitimizovat, dokvalifikovat,
eurizovat, europeizovat, globalizovat, globalizovat se, guvernérovat, idolizovat si,
investigovat, klausovat, koucovat, lidrovat, meciarizovat, medializovat se,
nabrifovat, naspidovat se, ocipovat, odbloukat, odprezentovat, performovat,
podreprezentovat, poloprivatizovat, prebyrokratizovat, preregulovat,
pseudoprivatizovat, rebolsevizovat, renacionalizovat, reprivatizovat,
rozprivatizovat, sebepropagovat se, uregulovat, vyrokovat, zabetonovat, zaglosovat,
zaprezidentovat, zemanovat, zglobalizovat ), -i- (gastarbajtfit, harasit, parlamentit,
predsouhlasit, vysmazit, znovuznarodnit) Ta 30BCiM piiKo Oyne 3ycTpiyatucs -e-/-é-
(klausovatet, prorozvadet), -a- (rozdychat).

[Ipy BUHUKHEHHI HOBHMX JIECIIBHMX Ha3B 3a OCHOBY O€pyThCS OCHOBHI
criocobu cioBoTBOpY. HOBI jieciioBa yTBOPIOIOTHCS 3a CJIOBOTBIPHUMHU TUIIAMU 32
JIOTIOMOTOI0 BJIACHHUX 1 3aII03WYSHHUX CJIOBOTBOPUYMX 3ac00iB (Starosta — starostovat,
privatizovat — doprivatizovat, financovat — spolufinancovat). [17; c. 119]

3a3BU4ail OCHOBOIO JJIsi HEOJIOTI3MIB CTAalOTh 3arajibHi Ha3BH, HAIPUKIIAI,
albanizace — albanizovat, globalizace — globalizovat. BysatoTs x Bunanku, KoJu

OCHOBOIO JIJIs1 HEOJIOT13MY CTae BiiacHa Ha3Ba. Hampukian, B ocHoBy ciiB klausovat,
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klausovatét moxnaneHo MPI3BUIIE YECHKOTO MOJIITHKA Ta Mpe3uaeHTa Baiyiasa
Knayca. Hanpukian, «prezident Ceské lékaiské komory klausovati». Oxpim mux
JIE€CIIIB HasIBHI CJIOBA 3 III€I0 K OCHOBOIO, 1[0 BIAHOCATHLCS O IHIINX YaCTUH MOBH:
iMmeHHUK (klausovani), npukmetHuk (klausovaty), npucmBHuk (klausovate). 1le €
CBIIUCHHSIM TOrO, IO XOY IIi CJIOBa 1 TOIIMpPEHI B TOMITHYHIA cdepi Ta
myOJIUCTHII, ajie IX BUKOPUCTOBYIOTh aKTUBHO JIJISI YBUPA3HEHHSI Ta TAKOHIYHOCTI
MOBH. Tako’k OCHOBOIO MOKYTh CTaTH SIK BIIACHE YEChKI CJI0BA, TaK 1 3aro3udeHi. Sk
0aurMMO B OCHOBI MOJKE JIEKATH HE JUINE IMEHHHUK, aje M 1HII YaCTHHH MOBH,
Hanpukian, niecnoo dychat — rozdychat.

Crig BiJ3HaYUTH TpaMaTUYHY KaTeropiro BUAY Y AIECTIBHUX HEOJIOT13MIB, IO
peami3yeThcsl B TPAMAaTHYHUX KaTEropisX JOKOHAHOTO Ta HEIOKOHAHOTO BHUIY, a
TaKOX ICHYIOTh JBOBHJOBI jiecioBa. Cepen 310paHoro marepiajlly HOPHUCYTHI
PI3HOMAHITHI JII€CTIOBA:

- HEJOKOHAHOTO BUAY: Cipovat, gastarbajtiit, guvernérovat, harasit,
investigovat (se), klausovat, klausovatét, lidrovat, leadrovat, parlamentit,
performovat, pseudoprivatizovat, sebepropagovat se, vyrokovat, zemanovat.

- JIOKOHaHOTO BUANy: dokvalifikovat, nabrifovat, nabriefovat, naspidovat se,
ocipovat, odbloukat, odprezentovat, podreprezentovat, prebyrokratizovat,
predsouhlasit, preregulovat, rozprivatizovat, uregulovat, vysmazit, zabetonovat,
zaglosovat, zaprezidentovat si, zglobalizovat, znovuzndrodnit.

- nBosuzosi: dallasizovat, defekalizovat, delegetimizovat, eurizovat,
europeizovat, globalizovat, globalizovat se, guvernérovat, idolizovat (Se), koucovat,
mecianizovat, medializovat se, poloprivatizovat, rebolsevizovat, renacionalizovat,
reprivatizovat, vicenamizovat.

JliecniBHI HEOJIOTI13MH aKTUBHO TBOPSTHCS B CYYACHIN YEChKiil MOBI 1 MatOTh
cBoi ocobnmuBocTi. OCHOBOIO MOXYTh CIYyI'yBaTW pi3HI CJOBa, aje cy(dikcu
JIOTIOMararoTh MPUCTOCYBATH X 10 caMe YeChKOl MOBH 1 BBIWTH iM B CKJIaJl MOBH, 3
YaCOM MOXKJIMBO ¥ JI0 aKTUBHOTO BXKUTKY.

2.1.4. TBopeHHs MPUCTIBHUKOBHUX HEOJIOTI3MiB
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Halimennry KiTbKICTh 3 OMNpalbOBAaHOTO HAMHM MaTepialy CTaHOBIATH
IPUCIIIBHUKOBI iHHOBAIlli. BOHM TBOPATHCS 3a JOIMOMOIOK0 TaKUX Cy(iKCiB sIK -CKY,
-sky, -e/é: antievropsky, antiglobalizacné, antihaviovsky, antiklausovsky,
ctyrkoalicne,  etikoterapeuticky, eurocentricky, eurokriticky, eurorealisticky,
genderove, globalisticky, globalizacné, haiderovsky, havlovsky, intergeneracneé,
intoussky, jednobarevne, jednondzorove, klausovite, koalicné, komunitne, korupcne,
kredibilne, mezikulturalne, monoetnicky, multijazycne, nadregiondlné, natovsky,
neklausovsky, odisticky, opozicné, polodemokraticky, pravostiedove, proevropsky,
proklausovsky,  prorezimne, proticecensky,  protievropsky, protihavlovsky,
protiklausovsky, protitalibansky, prounijne, smluvnéopozicné, superdemokraticky,
Spidlovsky, zemanovité. OcoOMMBY NPOAYKTHBHICTD MH TIPOCTEKHUIH Yy TaKUX
clIoBax, sKi MaroTh npediku: anti- (antievropsky, antiglobalizacnée, antihavlovsky,
antiklausovsky) Ta proti- (proticecensky, protievropsky, protihaviovsky,

protiklausovsky, protitalibansky).

C10BOTBipHi HeoJ10Ti3MH CYCHIILHO-MOJIITHYHOL
chepu

B [mMeHHUKH B [IpukmerHuku M J[iecmoBa M [IpuciiBHUKH
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Haluacrime B:xxuBaHi cy(pikcH y CyCnjIbHO-

NMOJIITHYHUX HEO0JIOrizMax:

IMeHHHKMN IpuxkMeTHUKH

&

= 1) -ka m 2) -ani m 1)-isticky = 2)-ovsky
= 3) -stvi/ctvi = 4) -izmus m 3)-ovy 4)-ni
HiecaoBa IpucaiBHNKH

%)

B[ xkrac ®]]kmac = III xiac
IV xiac ® V knac ® VI kiac m 1)-cky m 2)-sky = 3)-¢/& m

Otxe, 0aunMo, MmO y MpOaHATI30BAaHOMY HaMH MaTepiani HalOimbIry
KUIBKICTh HEOJIOTI3MIB CTAHOBJIATH camMe IMeHHUKH, Omm3pko 70%. Bonu
XapaKTepU3yIOThCS YTBOPEHHSIM 3a JIOTIOMOTOI0 PI3HUX Cy(QiKCiB Ta mpediKciB.
Takoxx My mob6auniIn, U0 € 6arato CiiB, sIKI yTBOPIOIOTHCS METOAOM CKJIAJaHHS YU
abpesiamii. BigOyBaeTbcs TOCTIHE TBOPEHHS IPUKMETHUKOBUX 1HHOBAIIA 3a
nonomororw  cydikcaiii  Ta npedikcarrii. Cepen miecniB  HaWOUIBIIOO
MPOIYKTUBHICTIO XapakTepu3yeTbest 2 Ta 4 kimacu. [IpuUCTiBHUKIB MH BUSBHIN

HaWMEHIY KiJIbKICTh. TakoX 11e MOYKHA [MO0AYUTH y Jiarpami, sika rnojiaHa BHIIIE.
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2.2. JlocJqilzKeHHsl CYCHiJIbLHO-NOJITHYHUX HEeO0JIOri3MiB 3 eJIeKTPOHHOI
0a3M JaHHUX JEeKCHKO-CeMaHTHYHUX iHHoBaniid Neomat

[ToyaTku eneKTpOHHOTO 30epiraHHs HEOJIOTTYHUX YPHUBKIB CATaIOTh MOYATKY
1990-x pokiB (mepmii 3amucud B 0a3l JaHUX HEOJIOTIUHUX YPHUBKIB NATYHOTHCS
muctonaioM 1991 poky). Bece mocTynoBo ohopMIIsiocs: y BUTIIAI CUCTEMATHYHO
noOy/I0BaHOTO HEOJOTIYHOTO apXiBy B pamkax rpaHTy “Omnuc HOBOi JIGKCHKH 3
BUKOPHCTAHHSAM KOMIT IOTepHHX TexXHOoTii” (1994-1996), y TicHOMY 3B’SI3Ky 3
TPUBAIOUKUMHU JTOCIIIJKEHHSMU HEOJIOTTYHOI JIEKCUKH Ta MIATOTOBKOIO CIIEI1aIbHOTO
CIIOBHUKA HEOJIOT13MIB. 301p HOBOTO JIEKCHYHOTO MaTepiany OyB 30CepeKeHUi Ha
HOBHUX CJIOBaX, HOBUX 3HAYEHHSIX, HOBUX 0araTroCIiBHUX OJUHUISLX, a TAKOX Ha
HOBIM CHOJYyYHOCTI. MeEHIIOK Mipoo 3a(iKCOBAaHO [aBHINI CJOBa, IIE HE
OIpaIbOBaHi B TAYMayHUX CJI0BHUKaX [13].

Heonoriyna 6a3a nanux Oyiia HajmaroJKeHa IiJl 4aC HACTYIMHUX T'PAHTOBUX
poekTiB «CHCTEMOYTBOPIOBAIBHI IPOLIECH HEOJIOTI3MIB Y CYYACHIN Y€ChKIi MOBI»
(1998-2000) Ta «IHTepHaIiOHANTI3MH B HOBOMY CJIOBHUKY 4Yechbkoi MoBH» (2001—
2003). bynu BupizaHi TEKCTH BCIX (QYHKIIOHATBHUX CTWJIIB, MEPEBAXHO 3
nyOJIUKUCTUKY, pIAIIe 3 XYI0KHbOI Ta MepekyagHoi jitepaTypu. IIpu 3acBoeHH1
HOBOTO MaTepiajly BpaXxOBYBAJIMCS COIIIOJIHTBICTUYHI aCMIEKTH, HAMPUKIIAJI, BIKOBA
nudepeniriaiis (HamucaHi TEKCTH JJIsl MOJIOJ), aKTyallbH1 TEMU, MPUHECEHI YacOM
(exoJiorisi, CTUJIb >KUTTSI TOIIO), TEKCTH BiAOMpanucs 3 pi3HUX cep 1HTEpeciB,
JMBUJTUCS. HABITh 3 TEPUTOPIATLHOT TOYKHU 30Dy (1HO/1 MOHITOpUIIACS 1 perioHaIbHA
npeca). [{e 1 Tpusano go 2005 poky.

Heonoriuamit nexcuynuit matepian 1991-2005 pp. BUKOpHCTaHO ISt
00poOKkH 000X cTOBHUKIB HeoJior13MiB — “ Nova slova v ¢esting. Slovnik neologizmi
17 (1998) ta “Nova slova v ¢estin€. Slovnik neologizmil 2 (2004 ), a Takox i1 yac
crBopenHs 30ipku “Neologizmy v dnesni ¢esting”’(2005) [13].

Jlpyra yactuHa eJeKTpoHHOro apxiBy Neomat, BkiatouHo 3 2005 poky,
3aJlymMaHa Immpiie, (QYHKIIOHYE SK apxiB JEKCUYHOI JHUHAMIKKA (TaKoX
PEECTPYIOTHCS HOBI JIE€CIIBHI 3B’SI3KM, 3MIHM B CTHJIICTUYHIN OITIHII CIIIB TOIIIO).

ApXIB TOCTIMHO OHOBJIOETHCS; JJISI 300py JIGKCUYHOIO Martepially aKTHBHO
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BUKOPHCTOBYIOTHCSI €JIEKTPOHHI TEKCTOB1 apXiBu (Hampukiaa, O0a3za JaHHX
NEWTON Media, a. s.) tTa Intepuer-pecypcu. 3 BepecHs 2015 poky HEOJOTIYHUI
apxiB Neomat cTaB IMOBHICTIO JOCTYIMHUM SIK IS HempodecioHadiB, Tak 1 s
npodeciitnoi rpomancbkocTi. OHOBICHHS BIOYBA€THCS 3 PETYISIPHUMH TH)KHEBUMU
iHTepBaJlaMi. MU 3MOIUIM 3HAWTH Ta MpoOaHaIi3yBaTH TaKl CYCIUIbHO-TIOJITHYHI
HEOJIOT13MH:

Amokalni, antibalicek, atomajda, atomovy, balicek, bastardni, bezbarvy,
bezrizikovost, bleskista, buzeracni, caporegimo, cestar, cochcdrna, cumel,
Cernoprdelac, cernoprdelnik, dat, demoska, deravy, dichodcista, dvoukolove, eko-
guru, happik, hattrick, havlovky, hAromdopoliticky, ikvak, intervijukovat,
intranacionala, investigativni, jakobyministr, jarovizovany, jasat, Judrgate, kabat,
kadécko, kalvodismus, kancelarometr, katedrovy, kaucukovy, kejklent, klausovsky,
komunisticky, konkurzovat, korytomilec, kratdsek, kravalista, kuliferdialita,
liberalismus, lidopikinik, luxozni, [Zidoktorka, mailnout, makroekonomicky,
makroekonomicky, manazersko-urednicky, mésickoidne, mikrak, mikrous,
minivladni, minizemétreseni, mladoturek, miluvéa, wmluvka, narkomaficky,
nedoministr, nedostudyrovankyne, nejapa, neohusita, neprijemnice, nevyhazov,
nihilismus, novelizovani, obcanskoforni, obskurantista, ocelobaron, odacky,
odéesdk, odéeska, odéeskovy, odhalovac, odideologizovani, odiotismus, odovsky,
okurky, opatreni, oprudent, padacek, parlac¢, pataliozni, penézovod, pikinicky,
pikinictvi, pikinictvo, pikinik, pinoha, pinoZeni, piruetdalné, pisulin, plivat,
pogromisticky, pozastavitel, prebambule, premiérovani, prodemisovat se,
profinancovani, promotor, prostopravda, prudeni, prudil, prudina, predposera,
predpruserovy, predsouhlasit, prehraty, priprdelkovat, pSeudokapitalisticky,
pseudoopozice, ptakojester, ptakopravec, ptakostrana, pytel, raketojaderny,
repkomista, reportovani, rozpoctista, rychlokvasny, rezac, salonni, samovladarit,
sebeobhajoba, sebepohrebdk, sebevykresleni, sedmistatecnik, slovakizace, snemik,
socdemdcky, socdemidlni, socialismus, sotva, soubézec, spolukoalicnik,

spoluzaslouZit se, statotelevizni.
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Takox xoTina 6 3a3HAYUTH, 110 CEPE.T ITUX CIIIB MU BUSBIJIA HEOCEMEMH, SIK1
HaOyBalOTh 30BCIM 1HIIOTO 3HAYEHHs y TOMITHYHIA cdepi abo TakokK YacrTo
BXKMBAIOThCSA. Y €JIIEKTPOHHIHN 0a31 JaHUX JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX 1HHOBaIii Neomat
HaM BJIaJIOCS 3HAWTHU Ta MOPIBHATU MOJITUYHI HEOJOT13MH: 1) NEMOC y TIIyMadyHOMY
CIIOBHUKY Ma€ 3Ha4eHHs ~porucha zdravi, zdravotniho stavu, choroba®™, wmu
3Haxoaumo y 6a3i Neomat takwii mpuknan ”...strkali pod nos mikrdky a magnetaky,
a volal: nechte mé bejt, nechte me bejt, a jenom Strasky byl sdilnéjsi a jako Safar na
mlaté povidal (k uzasu obyvatelstva): "No vite, vona ta majorita muze bejt a taky
parita taky mize bejt." Obyvatelstvo nevedelo, jestli Strasky nahodou nechyt na
ministerstvu zdravotnictvi Nemoc Silenych krav, ale za puldruhé hodiny se to
objasnilo..."; 2) 3HaXOJUMO CJIOBO destnik, SIKE O3HAYae
“prirucni pomiicka K ochrane proti desti*, a B 06a31 gaHux 0auuMO TaKUi TPUKIIA]

”Jako v Jirtkové videni musel byt predseda Vojenského vyboru NATO Klaus
Naumann, ktery navstivil ve stiedu dopoledne Poslaneckou snéemovnu, mdvaje v ruce
pozvankou na summit NATO konany v pristim roce, kdez se rozhodne, kdo bude prijat
a kdo odehnan zpod raketojaderného deStniku do deste nejistot...”; 3) cnoBo NOC
“doba od setmeni do rozednéni, a B 6a3i Neomat - “Do parlamentu se kuprikladu
nedostal Igor Nemec: Tento muz se stupném sympaticnosti - 200, se spolu se svym
vypecenym bratrem jisté zaslouzil o hodné hlasu pro socialni demokracii. Hovori se
o padu Karla Dyby. I v tomto pripadé moje oko ziistane suché... Noc dlouhych nozii
bude mit jisté sirsi zaber. Co nastane, kdyz si Milos Zeman - ktery sam nabizel hlavu
na Spalek - bude zadat hlavu Klausovu? Z Lidového domu vylétaji vyzkumné balonky,
které svou brichatosti pripominaji postavu Josefa Zieleniece...""; 4) cmoo plyn
?latka tvarové proménlivad, rozpinava, stlacitelnd, jejiz objem je dan objemem
prostoru®, a y 6a3i 1anux Mu 6a4uMo Takui npukian ~...0yvi a odpovidal na prisné
otdzky hezké pani redaktorky, no todle, jak toto je mozné? Rikal, Ze Rusové ndm
neplatej dluhy, a na to hezka pani redkatorka, Ze to je trvaly jev. TakzZe pan ministr
pripustil, Ze se holt moc utrdci a Ze vSechny rezorty budou muset dat nohu z plynu*;
5) poéet - ’ciselné zjistitelné mnozstvi*, i caoBo B 0a3i Neomat - ”...jak by to

vypadalo, kydyby na Karlové namésti sedel na kazdém stromé jeden vojik bez
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discipliny? Snadno by se mohlo stat, Zze ministr bez kompetence by taky takto zvIcil a
ztratil by disciplinu a pak by na Karlaku sedeli misto vojakii ministri. Na nejvyssim
stromé by sedel samozrejme ministr do pocétu Pavel Bratinka™; 6) ptacéi “ptakiim
viastni, ptdka pochazejici, ptakii se néjak tykajici, y 6a31 jaHuX MU 3HAXOAHMO
Takuil npuknan “Na ostravském Stebotu ptali strany minulou sobotu zaznél narek
nad Sedivosti a nezajimavosti dosavadni kampané ODS. Je to tim, zZe kampan je
Sediva a nezajimava. Volebni program, jak byl zverejnen, jisté neni urcen volici. Ten
by uschnul jako fikus na Sahare, jesté nez by se prokousal prvnimi prebambulemi...”;
7) Fezac - "’stroj K rezdni, rozrezavani*, y 6a3i naHuX MH 3HaXOJMMO TaKHUK TPUKJIIA]T
”Klaus mél kolem sebe taky Fezace vetvi, Macka, Cermdka, Dybu, Nemce. Praveé tak
jako Havel véril na svou nedotknutelnost kviili zasluham minulosti, veril i Klaus, Ze
za desetiprocentni primyslovy rust mu lidi odpusti cokoli. Nepopiratelnd zasluha
Vaclava Klause spociva v tom, Ze brutalné zametl se vSemi cestari tretich cest
(mimochodem, svého casu i se samotnym Vaclavem...”"; 8) stahnout -
“tahem odstranit nebo tahem dostat shora dolii*, y 6a3i nanux Mu 3HaX0UMO TaKHii
npuknan “Televize Nova véera napravila diletantismus Larryho Kinga ééé Vavry a
zbytecné nervozniho socialniho demokrata Pavla Dostala (viz vierejsi referat) a
stahla Sladkovi kalhoty. V nedeéli v televizi Sladek prohlasil za fabrikat dokumenty,
jez na ného Dostal vytahl. Ty svedcily o tom, Ze Slddek v roce 1990 a 1991 skemral
u byvalého esesaka Schonhubera o prachy pro republikany. Nova telefonicky
zavolala Schonhuberovi a ten v plném rozsahu Dostalovo obvinéni potvrdil...*; 9)
amputace - “chirurgické odnéti, y 0a31 manux 3Haxomumo ~Politické zapasy
poslednich let se totiz odbyvaly povytce zakulisni pikinickou cestou, at’ uz slo o
Klausuv nastup proti pestrobarevnym Sikum obcanskofornich naivistii s Saskovskymi
Cepicemi na hlavach, o ustaveni standardni demokracie zaloZzené na souhre
politickych ~ stran anebo o amputaci Slovenska smrtelné  ochorelého
nacionalismem...”; 10) kapsa “vacek k noseni drobnych predméti, zprav.
vsity dovniti odévu™, a 'y 6a3i Neomat 3uaxomumo Zavéas meél nékdo - ministr pro
diru v kapse Kocarnik nebo premiant Klaus - Rudlovcéakovi rict, Ze je od toho, aby

se miliardy nekradly, protoze miliardy se krdst nesméji, a at’ to zaridi jak chce, at’ se
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ty rucniky na toaleté nemeni kazdou stiedu, ale at’ prosté ten Sileny bordel prestane,
nebo si muze vzit Cepici a presunout se na..”; 11) vétev -
“Cast stromu nebo kere vyristajici zprav. z kmene®, a B 6a3i manux 0auunmo “Jako
nékdo Stéka na nepravy strom, Zeman zietelné jasa vsedé na cizi vétvi. Vitézstvi
labouristii v Britanii je vskutku drtivé, konzervativci utrpéli nejhorsi vysledek od roku
1832 a Tony Blair dosadhl takika dvoutretinové vétsiny v parlamenté o 659 kreslech.
Pouze to posouzeni, proc se to stalo, prilis nesedi...*; 12) bali¢ek - “soubor veéci
svazanych nebo zabalenych dohromady pro snadné prendaseni nebo uskladneni *, y
0a31t mamux Neomat “Balicek pochmurné pripomina soubor opatieni a
restrukturalizace zase ty nescetné reorganizace, provazejici budovani socialismu od
deseti k péti, a taky to viddni sebechvaleni "makroekonomickych ukazatelii" ponure
pripomina Sokialisticky "globadl", jelikoz v "globale" bylo vsechno O. K., stejné jako
doneddvna bylo vsechno O. K. makroekonomicky...”, a Takox I1le OJUH MPUKIA]T
“Tri krdalové ceské politiky posnidali nad balickem ekonomickych opatieni. Od
jeho otevieni nas deli par desitek hodin. Zatimco Milos Zeman mumla temné kletby
na adresu zhari, kteri si hraji na hasice, a mluvi o absurdité situace, kdy lide, kteri
behem pétiletého piisobent krizi zavinili, ji nyni maji balickem opatieni zaZehnat, tri
kralové  se  tvari, Ze je vSe v porddku.."”; 13) udélat -
“vykonat, provést néjakou cinnost”, y 6a3i nqanux Neomat mu 6auMMoO OCh TaKHii
npuknan ... Narodni banky Martin Svehla je, myslim, jediny, koho lze jako mluvciho
brat vazneé, tedy, ze je to clovék schopny vskutku komunikovat, je na ném patrno, ze
vi, o ¢em hovori, a lze ho brat vazné. V pondeli tlumocil hnév svych séfii nad
usnesenim ODS povolat guvernéra ToSovského na koberecek a udélati mu fridk za
"nedostatky v bankovnim dohledu". Svehla popird, Ze by k néjakym nedostatkiim
doslo...”.
OTxe, 3 MpoaHaTI30BAaHOTO HAMU MaTepialy MOXKHA TOOAYUTH, 10 € CJIOBA,
SAKi B)XE JABHO HE BXKMBAIOTHCA SK HEOJIOTI3MH, iX 4YacTo BXHBAIOTh Ta
BUKOPUCTOBYIOTh Y TIOBCAKJICHHHX pO3MOBax. AJie 1HKOIM IIi CJIOBa MOXKYTh
HaOyBaTH 30BCIM 1HIIIOTO 3HAYEHHS, KOJU JOJATH 10 HBOTO IE SKECh CIOBO YU

CIIOBOCIIOJIYYE€HHS, [K OT, HamnpuKiaja, OauyuMo Yy 3HalIecHOMy HaMH Ta
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nmpoaHaizoBaHoMmy wmatepiami. baza maamx Neomat cTBopeHa SK BIOPSIKOBAaHA
CUCTEeMa ISl TIOITYKY KOHKPETHOTO CJI0Ba, Cl10BodopMu abo yacTuHM ciosa. [licms
BUKOHAHHS TOIIYKY 3’SIBJSE€ThCs 1H(OpMaIIis PO KIIBKICTh 3HAWIEHUX 3aIHCiB,
YaCTMHOMOBHY HAJIS)KHICTh CJIOBA, MIPHUKIIA]l B)KUBAHHS HOBOTBOPY 13 3a3HAUEHHSIM
okepena. YacTuHa eNeKTPOHHOI 0a3W NaHuX, sKa € JOCTYITHOI JUIs 3arajJbHOTro
BUKOPHCTAaHHSA, MICTHTh HOBHMM Marepian, 3i0paHuil 13 JiTepaTtypu pi3HUX

byHKIIOHATEHUX CTHIIB [7].
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BUCHOBKU

Otox, 3 icTOpil JOCHIDKEHHS HEOJIOTI3MIB HaM B1JIOMO, IO HAaINPHUKIHII
XX- XXI cromith BiAOyBajoCh akTHUBHE MOIIMPEHHsS Heojori3MiB. HaBiTe 3apa3
BUHUKAIOTh HOBI MOHATTS, SIBUIIA, TEPMIHH, Kl MOTPEOYIOTh HOBOTO clioBa. Tomy,
BHBUYEHHS HEOJIOT13MIB Oy/1e aKTyalbHUM 3aBXKIH. bararbox JOCIITHUKIB BXKE JaBHO
I[IKaBUJIO BUHUKHEHHS HOBUX cJiB. Hampukian, B yKpaiHCBKOMY MOBO3HaBCTBI
H. Kimiumenko mociipkyBajia CIOBOTBIpHY OyJOBY HEOJIOTI3MIB PI3HMX YaCTUH
MoBH, O. [ToHoMapeB BUBYAB CEMaHTHUKO-CTUIICTUYHHUM MOTEHIIa HOBHUX CIIIB, a
1HIMBIAyalIbHO-aBTOPChbKI HeosoriaMu 3amikaBmwim K. Komois. Illomo dvechkux
MOBO3HABIIIB, TO BeluKa yBara npuauisietbcsa O. MapTiHLOBIN, fka 3poOuia
BaroMMil BHECOK y HEOJIOT110, a TakoxX I. bo3aexosa, ska aHaizyBajia CJIOBOTBOPHI
Ta CTPYKTYPHI 0COOJIMBOCTI HOBUX HAaliMEHYBaHb.

BuHUKHEHHS HOBUX CIiB 3a0e3nedyye “‘HEOJIOTIYHUWA BUOYX’, SAKUU
CYNPOBOJ/IKYETHCSI aKTUBHUM PO3BUTKOM HayKH, TEXHIKU Ta iHIIMX cdep. Bigomo,
[0 HEOJIOT13MU MOXKYTh 3HMKHYTH Ha TEBHOMY eTarli cBOro icHyBaHHs. Cronu
BIJIHOCSITh apxai3Mu Ta ictopu3mu. Kpim TOro, 4acto HOBE CIOBO OJpa3y K MOXKe
nepecTaTy Ha3uBaTHUCh HEOJIOT13MOM, OCKUIBKH CJIIOBO TTOYMHAE AKTUBHO BKUBATHCH
1 BXOJIUTH JIO aKTUBHOTO CIIOBOBXKUTKY.

[Ticnst o3HalOMJIEHHS, JOCHIIKEHHS Ta BUBUYEHHS CYCIUIBHO-TIOJITUYHUX
HEOJIOT13MIB, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBKH, II1O:

1. Heosori3m — 11€ CJI0BO, 3HAYEHHSI CJIOBA YM CTIMKE CIIOJYYEHHS CJIIB, 5Kl
chopMyBaics B MOBI BIOPOJOBXK IEBHOTO ICTOPHUYHOTO PO3BUTKY ISt
HallMEHYBaHHS HOBOi O0’€KTHUBHOI peaii, BIAMOBIAAIOTH YCIM HOpMaM Cy4acHOI
JITEPaTypHOI MOBH Ta MOXKYTb YBIUTH JI0 11 aKTUBHOT'O JIEKCUKOHY.

2. Heomoriamum MOXyTh CTaBaTH 3aCTapUIMMH, 3alI03UUyBaTUCh, BXOJUTH
JI0 aKTUBHOTO BXKHUTKY, a TaKOXK MOBEPTATHCh JO 3arajbHOTO JICKCUKOHY 3 1HIIAM

3HAa4YCHHAM Ta 3HHUKATHU.
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3. BuHHMKHEHHS HEO0JIOT13MiB BUKIMKaHE OTPEOOIO JaBaTH HA3BH SAKOCTSIM,
HNOHATTAM, npeameTam Toilo. KpiM Toro, morpe6oo 3aMiHUTH BXKE ICHYIOUY Ha3BY
Ta Oa)kaHHs Ha3BaTH 0Opa3HO TOW YM 1HIIUHN MPEIMET.

4. Icuye Oarato THMmiB HeoJori3mMiB. Mu noTpumyBaiucs Kiacupikarii
4. Bo31exoBoi, sKa MOJIs€ X Ha CTPYKTYpHY Ta QYHKIIIOHAIBHY Tpymid. J{o nepioi
BOHA BIJHOCHTh HEOCEMEMH, CJIOBOTBIPHI HEOJOTI3MH, 3allO3WYCHI CJIOBa,
¢dpazeonoriydi 1 OaratociiBHI HEOJOTI3MHU Ta Ti, 0 BUHUKIW 3 abpesiatyp. o
(GYHKITIOHATBHOT — HEOJIOT13MH, 1110 OyJIM IIPUB’sA3aH1 JI0 IIEBHOTO CEPEIOBHIIA, aJie
3 4aCOM 3MIHWJIM CBOIO TTOYATKOBY O3HAKY.

5. Heorpadis — po3gin Heomorii, mo 3aiMaeTbcs JEKCUKOTpapiaHUM
onucoM HeoJsiorimiB. TyT Barome 3HaueHHS MarOTh ClIOBHHKA O. MapTiHIIOBOi
«Nova slova v ¢estin€. Slovnik neologismi 1» ta «Nova slova v ¢estiné. Slovnik
neologismu 2».

6. IIpoayKkTWBHICTP BUHUKHCHHS Ta BXXWBAaHHS CYyCIUIBHO-TIOJITHYHUX
HEOJIOTI3MIB OOYMOBJIEHA 3JaTHICTIO Bil0Opa)kaTu BCl cepu MOJITUYHOTO Ta -
CYCIUJIBHOTO JKUTTA, KPIM TOTO CYyCHUIHHO-TIOJITUYHA JIGKCUKA € 3PO3YyMIIOI0 JIJIst
OUIBIIOCT] PELMITIEHTIB TOJITUYHOTO AUCKypcy. Came MONITUKM HaiyacTiie
BUSIBJISIIOTHCS aBTOPAMHU CYCIUTBHO-TIONITUYHUX HeoJ10T13MiB. CoIliaabHO-TIOTITHYHI
HEOJIOT13MH — II€ HOBI MOBHO-MOBJICHHEBI OJMHUII, SIKI BHHUKAIOTH 3a HEOOX1JHOCTI
HOMIHAIli HOBUX SIBUII Ta TOHSATH 1 BUSABIIAIOTH BIMIHHI O3HAKU K y (hopMi, Tak 1 B
3MICTI.

/. CyOcCTaHTHBHI HEOJIOT13MH TBOPSITH 3a JOIMOMOTO10 adikcalii, CKJIalaHHs
Ta aOpesiamii. BinOyBaeTbCsi MOCTiiHE TBOPEHHS IMEHHHKIB 3a JOIOMOTOIO
cyikcaiii ta npedikcarii. Mu mocmianuinu, mo y >KiHOYOMY Ta CEPEAHBOMY poaax
HaiuacTime BXHBaHUCS Taki cydikcu: -kKa, mo wHamiuye 147 cuiB (arboristka,
exstudentka, prezentdtorka) Ta —ani i3 KiTbKicTIO 50 JIEKCHYHHX OJIMHHID
(jakozamestnani, odklausovani, sendtorovani). Bonn BKa3yroTh Ha Ha3BH 0COOH, 110
il AiSTBHOCTI; HAa3BU MICIh; Ha3BH IPOIIECIB, CTAHIB Ta iX PE3yJbTaTiB; TEPMIHU;
HA3BU I'PYII, @ TAKOK HA3BHW XBOPi0, CTpaB Ta iHme. KpiM Toro, Mu mpoCTeKUH, 110

3a JONOMOTor0 cydikca -Stvi / -ctvi TBOpAThCS Ha3BU (PI3UYHUX a00 TICHXIYHUX
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XapaKTEPHUCTHK; HA3BU JIEPKABHOTO THUIY; HA3BU iSTILHOCTI; Ha3BH YCTaHOB Ta
oiciB i HapaxoByioTh 31 omununio (antiklausovstvi, klausianstvi, pendlerstvi).
Takox 1M cy(iKcoM TBOPSATHCS 1 HA3BH Mara3uHiB Ta MiCIb, 1110 HAJA0Th MOCIYTH
Ta Ha3BU npodeciii, pemeci. HalimeH11y akTHBHICTh MU BUSIBIIIU y Cy(ikci —yné i3
9 cnoBaMu y THX BHIIaJIKaX, KOJM Ha3BU BIIACTUBOCTEW MPUMUCYIOTHCS JIOIUHI,
HEXUBOMY 00'ekTy (pedi, pedoBuHi, danamadry) abo abCTpakTHIM CyTHOCTI
(bezdomovkyne, exposlankyne, viceministryné). 13 npedikcamii maibke yci cioBa
HaIYyBaJId OJHAKOBY KiUIbKiCTh ciiB. Lle Oymu mpedikcn anti- i3 3HaueHHIM
“sanepeueHus” (anticena, antimodelka, antivlada), €X-, mo o3Ha4ae “KOJUIIH’
(exporadkyne, exstudentka, exzpévacka), a takox ultra- i3 3HaucHHSIM “‘Hax’,
“noryxuuii” (ultrahvézda, ultraparta). HaliMmeHm BXuBaHI NpeQikch, SK MH
3aikcyBanmu, € maxi- (maxiparty), hyper- (hyperkonkurence), polo- (polozprava),
Séf- (séfdiplomatka), velko- (velkostrana) ta vice- (vicepremiérka), sxi
XapaKTEPHU3yIOTh HaJAMIpHE 30LIBLIEHHS, MOTYKHICTh, AKICTh YHM 3MEHIIYBaJbHY
O3HAKy Ta HAJIYYIOTh [0 OJJHOMY - TPH CJIOBA.

8. VY decbkili MOBI aKTMBHO BHUKOPHUCTOBYETHCS NUISX CKJIAJaHHS, SKHUM
CYNPOBO/KYETBCS TIOETHAHHAM JIBOX YW Oinblme ocHOB. Hampwkiam, mepiia
YyacTHUHA CKJIaJHOTrO iIMeHHUKa Cecho-, sxa Mae 3HadyeHHs “Uexis, dexX, YeCHKUH
YacTO B)KMBAETHCS 13 METOIO MMO3HAYEHHS MPEACTABHUKIB YE€ChKOI1 HALIIOHAJIBHOCTI,
SIKi IPOKMBAIOTH 3a KopoHoM: Cechoaustralanka, Cechosvycarka.

9. Kpim Ttoro, gyxe mommupeHa € 1 abpesiailisi, 3yMOBJIEHa CKOPOYEHHSIM
cioBa. BoHa akTMBHO jae HaiMEHYBaHHS HOBHM MpeaMeTaM, SBUINAM, PI3HUM
MOJITUIHUM TIaPTIisSIM TOIIIO.

10. Mu gocmianig, 1O aKTUBHY Ta Ba)XJIMBY POJIb Y MpOIEeCci Heoorizarii
3aiiMaroTh 3ano3udeHHs. JJig yecbkoi MOBU XapakTepHE aKTUBHE MeperMaHHs CIiB
caMe 3 aHMIMChKOT MOBH. BaxmBuUM € Te, IO 3aMO3WYCHHS TMOJUIIOTH Ha
aJlanToOBaHI Ta HeaJanToBaHi. | K BUSBUIOCH, HEAJANITOBAHUX CJIIB Y YE€ChKI1i MOBI
3Ha4YHO Oumbmre. KpiM TOro, MH MpOCTEKUIIH, 10 € 3al03UYCHHS 3 TAKUX MOB SIK:
¢paniry3pka — (acquis communautaire), smorcbka — (jakuza) Ta HaiibinbIIe HaTiUy€e

anrmiiceka (home office, konference, mentee, temporary help).

48



11. V namomy Matepiaii € CJI0Ba, AKi HE BXUBAIOTHCSA 0€3 MPUKMETHUKA YU
iMenHuKka. Hanpukian, cioBo koordinator BBaxkaTucs Heos0ri3MOM He Oyjie, a oCh
“protidrogovy koordindtor” BimHOCUTBCS 10 HeoJorismy (dentdalni hygienik,
medialni partner).

12. Mu pocniauid, 10 TBOPEHHS HOBUX NPUKMETHUKIB TaKOX JIyXKe
MOIIMPEHE Y YeChKiii MOBI. BUCOKOIO MPOIYKTUBHICTIO TYT XapaKTepU3YIOTHCS Ba
criocobu, a came npedikcanbHuil Ta cyikcanpauii. Cepen 310paHOro MaTepiary Mu
JToCTiauIn Taki cydikcu: 1) —Ni, 1110 Hajidye HaOLIBINY KiIbKICTh, a came 104 cioBa
(multiregionalni, superkonzervativni, zapadnézahranicni), a Takox cydikc —isticky,
mo Hamiuye 32 crnoBa (amerikocentristicky, lepenisticky, romisticky). Halimenury
KUIBKICTh CTAHOBHUTH Cy(P1KC —0VY — BiH Haimuye 18 no3utiu (antikrizovy, odéeskovy,
pravostiedovy). llpedikcanbHuM crocoOOM  HaWdJacTilie TBOPATHCS — TaKi
HEOJIOT13MH, SIKI MatoTh Ipedikc SUPer-, BOHU HaiuyI0Th 7 ClliB (supercivillizovany,
superdemocraticky, superkoalicni), a maxoxc mnoho-, mo Hamiyye 6 ciB
(mnohoprofesni, mnohobarevni, mnohoetnicky). OkpiM TOTO JAOCIIIWIH, IO YaCTO
BXKHBAIOTbCI Taki mpedikcu: €Ko-, sSkuii Mae 3HaYeHHS “‘CKOJOTIYHUE
(ekoaktivisticky, ekoanarchisticky, ekofeministicky, ekoteroristicky, ekozemédélsky);
euro-: mae 6arato 3Ha4eHb, aje HalyacTille 3HAYCHHS ‘‘IKOCTi’, €BpoO, “‘Te, MO0
crocyeTbest €Bporneticbkkoro Coro3y Ta €ponu” (eurobondovy, eurobyrokraticky,
eurocentricky). Haiimenworo Kinbkicmio xapaxmepusyemvcsi npegixce  bio-:
BIJMIOBia€ cioBY ““Olosioriunuit”, “Giosoriuno uwmctuii” (bioteroristicky), sikuit
HaJII4ye JIUIIE OJHE CIIOBO.

13. VYci miecioBa B 4eCbKiM MOBI HOIUIAIOTHCA Ha KJIACH Ta BIAIMIOBIAHO 10
HUX MarTh CBOi O0OCOOJMBOCTI BiAMiHIOBaHHS. IlapagurMu BiIMIHIOBAHHS
IpYNyIOThCS 3a TUIAMU BIIMIHIOBAHHS, SIKI BU3HAYAIOTHCA KOMOIHAIIEIO JBOX
OCHOBHHX KJIacU(IKaliifHUX KPUTEPIiB: OCHOBOTBOPUUX CY(PIKCIB TEMEPIITHHOTO TA
MUHYJIOTO YacIB.

14, Mu pociiannd, 1m0 HaWOPOAYKTHBHIIIAM € Kiac i3 cydikcom -j-e:
albanizuje, cipuje, defekalizuje, reprivatizuje, sebepropaguje se, zabetonuje. Oxpim

TOr0, 4YacTO BXKHBAKOTHCA 1 JI€CIOBAa YETBEPTOro Kiacy - harasi, klausovati,
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parlamenti, predsouhlasi, vysmazi. HaliMeHIITy KiTbKICTh CTAHOBUTH JIPYTUH KJIac,
JIUIIIE OJTHE CJIOBO — gastarbajtie.

15. 3a3Buuaii 0CHOBOIO JIJIsI HEOJIOTI3MIB CTalOTh 3arajibH1 Ha3BU, HAITPUKJIIA],
albanizace — albanizovat, globalizace — globalizovat. BysatoTs * BuUnanku, KoM
OCHOBOIO JIJIs1 HEOJIOT13MY CTae BiiacHa Ha3Ba. Hampukian, B ocHoBy ciiB klausovat,
klausovatét moxnaneHo MpI3BUIIE YECHKOTO MOJIITUKA Ta Tpe3ujaeHTa Baiyiasa
Knayca.

16. Cepen 310paHoro HaMu MaTepialy MPUCYTHI 1 J1€CIOBA: JTOKOHAHOTO
Buny (dokvalifikovat, nabrifovat, rozprivatizovat, uregulovat), HemokoHaHOTO BHITY
(Cipovat, gastarbajtrit, guvernérovat, harasit), a TakoX IBOBHIOBI (eurizovat,
europeizovat, globalizovat). Haii0Oiapiry KiIbKiCTh  CTAHOBJATH  JIIECIIOBA
JTOKOHAHOTO BUY 1 CTAaHOBJIATH 19 ciiiB, a HallMEHIIIE HETOKOHAHOTO - 15 ciiB.

17. TakoXX MM mpoaHaNi3yBajdu MPHUCITIBHUKH, SIKI CTAHOBIATH HAlMEHIIY
KIJIBKICTh 3 OIPaIlbOBaHOTO MaTepiany. HalOunbmn BxxuBaHuM € cydikc —SKy, sKuit
Hautiuye 16 ciiB, a HaiimeHIe cydikc —CKy — 8 mosutriii. Oco0nMBYy MPOAYKTUBHICTD
MU TIPOCTSKWIM y TaKHX CJIOBax, fAKi MaroTh mnpedikcu: anti- (antievropsky,
antiglobalizacné, antihaviovsky, antiklausovsky) ta proti- (proticecensky,
protievropsky, protihavlovsky, protiklausovsky, protitalibansky).

18. 3 mpoaHaxiz0BaHOTO HAMU MaTepiaay MOXKHa TTOOAYUTH, IO € CJIOBA, SIKi
BI)KE TaBHO HE BXXUBAIOTHCS K HEOJIOTI3MH, iX 4aCTO B)KUBAIOTh Ta BUKOPUCTOBYIOTh
y MOBCSIKJICHHUX PO3MOBax. AJjie 1HKOJIH 111 CJIOBA MOKYTh HaOyBaTH 30BCIM 1HIIIOTO
3HA4YeHHsI, KOJIM JAOJATH JO0 HBOTO IIe SKECh CIOBO UM CJIOBOCIOIYYEHHS, SK OT,
HaIpUKIIa], 6auuMo y 3HaiZICHOMY HaMH Ta ITPOAHAIII30BaHOMY MaTepialii Ha OCHOBI
0a3u gannx Neomat.

Tomy, npouecu Heosorizauii BiAirparoTh BaXKJIUBY pOJib Y HAIIOMY KHTTI.
[ToTpiOHO BHWBYATH, MJOCHIIKYBAaTH Ta PETYIIPHO pPOOUTH KJacU(IKaIio
HeosoriamiB. Ha wHamy aymky, TepMiH “HeoJoriyHud  BuOyX”’  Oyje
BUKOPHCTOBYBATHCh BCE YacCTillle, OCKUIBKHA y HAIIOMY CBITI aKTHUBHO MPOTpecye
HayKa Ta TEXHIKa, 3a0€3Medyrour TOsIBY HOBOTO. TOMy, MPOIEC TOCIHIKEHHS

HEO0JIOT13M1B OyJIe aKTyaJIbHUM 3aBXK]IH.
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Resumé

V této praci jsme zkoumali socidlni a politické neologismy v soucasném
ceském jazyku. Na konci 19.-20. stoleti vidime aktivni proces vzniku neologismdi.
Tak se stalo, Ze dnes mame rozvoj védy a techniky. To znamend, Ze je mnoho
riznych a novych pfedméti a jevi, které potiebuji novych nazvi.

Cilem této prace je prouzkoumat socialni a politické neologismy. Rozdélili
jsme praci na dvé ¢asti. V prvni ¢asti jsme vysvétlili co znamena ndzev neologizmus,
jeho puvod a vyznam. Také jsme zpracovali typy neologismi a historii neografii. Ve
druhé casti jsme klasifikovali neologismy. Ud¢€lat to ndm pomohl slovnik «Nova
slova v ¢estiné. Slovnik neologismuti 2», ktery zpracovavala Olga Martincova. V té
klasifikaci jsme uvid€li, Z€ neologismy se tvoii riznymi zplisoby. A to jsou
prefixace, sufixace, abreviace a skladani. Uvidéli jsme, Ze je mnoho slov se sufixy
- ka, -ani, -stvi a s prefixy bio-, ex- a super-. Také jsme shromazd’ovali neologismy
podle materialu z elektronické databaze lexikalné-sémantickych inovaci Neomat.

Myslime, ze neologizmy budou aktualni vzdy, protoZe mame mnoho novych

technologii a moZnosti.
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